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English Name. 


Cy 

of 

of-ef 
Bhey 
hau 
tsey-hau 


ess-tset 
$ 
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Nom Francais. 


a 

ar 

bé 

tsé 

dé 

é 

effe 
effe-effe 
gue 

hd 
tsé-hd 

é 

yotis 

kd 
tsé-kd 
elle 
emme 
enne 

0 

w@u (veu) 
pé 

kou 

erre 
esse 
esse-tsette 
: 
esse-esse 


English Name. 


Nom Frangais. 


Sd fq | Seb fch es-tsey-hau | esse-tsé-ha 
St ft | St ft ess-tey esse-té 
& t |T t tey té 
u u |U u 00 ou 
fi Ue a | U Ue ii u 
G yp jV v fow fa-ou 
VW w |W w w vé 
z r |X x ths tks 
4) y |Y y ypselon tpstlon 
3 4 |Z Zz tseft tsette 

$ tz tey-tset té-tsette 


The following German words commence with a capital, 

1. All substantive nouns as well as all other words when 
they are used as substantives ; 

2. All words, whether pronouns or titles, with which we ad- 
dress any person. 

3. All proper names, but not the adnouns derived from 
them; as, Holland, Holland, holldndifder Kafe, Dutch cheese ; 

4. All words, with which a sentence begins; and 

5. The first word of every line in poetry, 


Observation. 


Beginners should make themselves well acquainted with the 
difference in the form of the following letters. 


x, U; G, GS; 
A, U; G, S; 
8, 2%; x, ®, R; 
B, V3 R, N, RR; 
GS, C; M, . } 
C, E 3 M, Ww 3 
D, O. 
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b, b; db v3 f {3 f, ts ff ffs me ww; ty £3 dy 93 
b, h; dy vs f, 8; f, k; #, ss; m, w3 rr, x3 Vv, Y3 
B, 6. 


8S, tz. 


Pronunciation of letters. 


bd 


The German alphabet contains eight vowels, viz. a, d, e, 
{(y), 0, 6, u, & When the inflection or derivation of a 
word requires the substitution of 4, 6, U, for a, 0, u, the former 
are called modified vowels (Umlaute). 

Observation. Every German vowel has two sounds, orie 
long and one short. A vowel is generally Jong 1. At the end 
of an accented syllable; 2. When it is doubled (aa, ee, 00), 
3. When it is followed by a single consonant, or 4. by a 
mute }. — A vowel in accented syllables is short, when it is 
followed by more than one consonant; it is likewise short in all 
unaccented syllables of inflection and affixes, except in mal, 
fal, fam, in which the a is pronounced long. 

a sounds like a in father, or the Italian a in padre. 

dG - like a in fame. 

at + like the word ay (i. e. yes), closely resembling the 
diphthong z in mine. 


au - like ow in out, house. 
du - nearly like o¢ in exploit. . 
b - like the English b when it commences a syllable, 


but it sounds short, nearly like p when it ends a 
syllable or word. It is never mute. 

¢ - like ts in cts before d, e, i, 3, 93 it sounds like k 
before all other vowels and before a consonant. 

d - like the English d when it commences a syllable; 
but it sounds short, like ¢, or like the d in faced, 
passed, distressed when it ends a word. The b, 
though final, preserves its mild sound, before the 
aflixes den, lein, and ling; as, Rinddyen, little 
child; Bildlein, little picture ; §rembdling, stranger. 


¢ 


et 
eu 
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sounds like @ in haste (the French é in pére) in accented 
syllables before one consonant; as, leben (la-ben), 

to live; @fel (a-zel), ass. The e sounds like the 

French é in né, liberté, when it is doubled (Rice, 

Gee); when it is followed by § (fehen, geht) and 

in the accented syllable of foreign words (Regel, 

‘.. Bbherefe). The e has a short indistinct sound like 

- e in aspen, sudden, in all unaccented syllables 
whether they precede or follow the accented syl- 
lable of a word. 

- like ¢ in mine. 

- like ot in explott, the same as du, from which it 
differs no more than ee in meet from ea in meat. 

- the same as in English, but never like v. 

- like g in go whenever it commences either a word 
or a syllable, except before e and after an unac- 
cented t, where its sound resembles that of y, as 
feliger (za-lee-yer) more happy. When g is final, 
it is pronounced with the mild guttural sound of 
d ag, day, er mag, he may), except in the 
termination ng, which sounds like ngk, Hoffnung, 
(hoff-noongk), hope. 

- like & in hope when it begins a word or syllable ; 
otherwise it is mute and indicates that the pre~ 
ceding vowel must be pronounced long. 

- like the Scotch guttural ch in loch, the Irish gh in 
lough, the Spanish y in Mejtco, Don Quijote, 
except before 8 or { in the same word, when it 


sounds like k (fadé (lax), salmon; Gadyfen, - 


Saxony). It sounds however like & in G@briftus, 
Ghriftian, Ghroni€, Charakter, Charfreitag, good 
Friday, Ghor, choir and Ghoral. The following 
may serve as a practice — 
Wenn mander Mann wiifte, wee mander Mann ware, 
Gab’ mander Mann mandem Mann mandmal mehr Chre ; 
Weil Mander nidt weif, wer mander Mann ift, 
Drum mander Mann manden Mann mandmal vergift. 


LS A a PN Sy SS SS Sg ee 
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sounds ee in steel and ¢ in ¢f, him. The long sound of t 


is generally indicated by a mute § or a mute e, 


(ibn (een), him, Bier, beer, Knie, knee) except when ie stand 


~ em» 


aos § 


in unaccented syllables, when they are pronounced 
seperately (Lilie (dee-lee-a), lily, Samilie, family, 
Stalien, Italy, Hiftorie, story). 

like y in yes. 

the same as in English, but it is never mute. 

as in English, but it is never mute. A double { (i) 
makes the preceding vowel short, not long as it 
is the case in call, fall. 

as in English. 

as in English; but it is never mute. 

like 9 in tone, go, when short like o in dissolve. 

like eu in the French word veu; when short like 
in murder. 

as in English, but it is never mute. 

like p-f each letter being pronounced. 

like f, never like ph in nephew, or diphthong. 

like Avé as little as possible like kw. 

always like the rough English r in roe, never like 
the feeble English r in card, regard, nor like the 
jarring Irish r. 

sounds invariably like the English s in rosy, easy 
in the beginning of a word or syllable before a 
vowel, but aever like s in sun, soft (ber Gobn 
(der soan), the son; verfudjen (fer-zeo-chen) , to 
try. . Gp, fp, and Gt, ff are pronounced as ia 
English (to speak, to stand) in all the Northern 
parts of Germany, but the f before p and f as- 
sumes the sound of the English s in sure, sugar 
in the South of Germany, bat only when these 
letters stand in the beginning of a word or syl- 
lable, never when they end a word. Gparen, to 
spare, ftofen, to push, may therefore be pro- 
nounced spau-ren, sto-cen or shpau-ren, shto- 
cen, but erft, first, Eoften, to cost, must be pro- 
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nounced erst: koss-ten, and not ersht, koshten, 
which is the pronunciation of the extremely vulgar. 

$ sounds like ¢ in tce or ss in mass, never like the English 
s in was, ts. 


£ - like a simple sharp s or like ec, gtofer (gro-cer), 
great. 
fd - like sh in ship, Ash. 


- the same as the English ¢ in fo, titbit. 
th - like a simple ¢, the English lisping sound of ¢A ir 
thin, father being unknown in German. 
u - like oo in to coo, nod when short, like w in ful. 
ti - like the French w in une, sér, and when short like 
wu in lutte, sur. 
D - like f in the begioning and at the end of a word, 
like v in the middle of a word. 
0 - nearly like the English v, but never like the Eng- 
lish w. 
r - always like ks. 
- like i, but being a Greek letter, ought only to be 


used in Greek words. 
3 - like ¢s, never like the English <z. 


Of Syllables. 


4. A syllable is an articulate sound consisting either of a 
vowel alone, or of a vowel joined to one or more consonants 
pronounced by one opening of the lips. 

2. Syllables are divided in 1. Primitive or radical syl- 
lables; 2. Syllables of inflection; and 3. Syllables of derz- 
vation. 

3. Primitive or Radical syllables are those which express 
the fundamental notion and therefore have always the principa 
accent; thus gltid, luck, is the radical syllable of bea!uden, to 
render happy; glticlicd), fortunate. 

4. Syllables of inflection are those which are joined to 
words to express the relation of Cases, Numbers, Tenses and 
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Comparation; as, Sm bhable fdhinjer|e Blum]en in 
Dein | em Garten ge|fundjen, als in jen|em Dein | eg 
$reund | eé, I have found more .beautiful flowers in your — 
garden than in that of your friend. 

5. Syllables of derivation are those which are joined to 
radical words to form other words from them. ae of de- 
rivation are either Prefizes or Affizes. — 

6. Prefixes are those unaccented syllables which are 
placed before the radica] syllable. The principal prefixes are 
be, emp, ent, er, ge, ver and ger; as, Bezfudy, visit; Emp-fang, 
reception; Cnt-{djluf, resolution; Crzfolg, result ; Geerud, smell ; 
Gerzftand, understanding ; zer-ftreut, dispersed. 

7. Affixes are all those syllables which stand after the 
radical syllable; as, Qieb-cjen, darling; §reud-e, joy; Abtzei, 
abbey; lobzen, to praise; Glafzer, glazier; glaj-ern, of glass; 
Silirftzinn, princess; Frobh-lidj-Feit, gladness; Gdhick-fal, fate 

Grb-{daft, inheritance ; Reidjthum, wealth ; adjt-zig, eighty; Sc. 


Of Aceent. 


8. Accent is the stress laid on a word or syllable by which 
it becomes louder and more distinct than the preceding or fol- 
lowing word or syllable. 

9. The accent of monosyllables depends entirely on their 
greater or lesser signification in a discourse; thus the Numerals 
ein, eine, ein, one and the Demonstrative Pronouns ber, he, die, 
she; daé, that, are always pronounced emphatically, whereas the 
Indefinite Articles cin, eine, ein a, and the Definite Articles der, 
bie, ba8, the are without any accent. 

10.. Every Germaa simple word of more than one syllable 
mast have one of these syllables accented ; the accented syllable 
is generally the radical or first syllable of an originally Ger- 
man word. 

41. The radical syllable of a word retains the accent, 
though it should be preceded by one of the following seven pre- 
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fixes which are pronounced without accent; thcse are, be, emp, 
ent, ev, ge, ver, ger. 

12. The radical syllable {ud (seek) retains therefore the 
accent in all words derivated from it; as, fudjen, to seek, ges 
fudjt, sought, bas Gefud, request, befuden, to visit, der 
Befud), visit, erfuden, to solicit, verfuden, to attempt, 
der Verfud), attempt, die Verfud ung, temptation, .die Verz 
fudungen, temptations. 

13. Exceptions to this rule are, 

4. (ebendig, alive, which has the accent not on the ra- 
dical syllable feb, but on the following second syllable. 

2. All Nouns formed by the foreign termination ei have 
the principal accent on this syllable; as, die Rinderet, 
childishness, die Spielecet, toying, die Heudelet, 
hypocrisy. 

3. All verbs ending in tren (ieren) with their deriva- 
tives have the accent on the i; as fpazgieren, to take 
a walk, regieren, to reign, die Regierung, the retgn, 
balbiren, to halve, philofophtren, to philosophise. 

144. Foreign Words have in general the accent on the 
last syllable; as, die Armee, die Religion, ber Baron, der 
Abvokat, die Philofophte, dte Mufit, der Syrann, bie Theo- 
rie, ber Golbat, der Poet, bie Nation, national, die Nas 
tionalit dt, ber Anis, das Papier, ber Matador, Ke. 

15. Exceptions to this rule are, 

4. those Foreign words that have assumed one of the 
unaccented German terminations ¢, ef, en, er and 
therefore are pronounced with the accent on the syl- 
lable that precedes any of them; as, Gy be, Laterne, 
'Matrofe, sailor, Ranunkel, Dithyrambe, Hymne, 
Geometer, Alaba fter. 

2. many Foreign words that have become Germanized 
by frequent use; as der Koran, bab Shisma, Hiod, 
Job, ber Balfam, ber Seraph, die Seraphim, der 
Cherub, die Cherubim, der Purpur, purple-red, 
vermillion, ba8 Almofen, alms, ber Gabbat, ber Yfopp, 
die Be ftie, beast, Fc. 


ii 


16. Adverbs formed of Foreign words by means of the 
affixes (id), or ifd have the accent on the syllable that pre- 
cedes them; as (Galomo), falomonifd; (das Dogma), bog- 
matifd; (der Balfam), balfamifd; (die Mufikf), mufiéalifd ; 
perf onlids natirlid); We. 


Aecent of Compounds. 


17. The first word of a Compound must be pronounced with 
more emphasis than the second or fundamental word; as bder 
Blu mengarten, flower-garden, bie Gartenblume, garden-flower. 
In md fig, moderate, the accent lies on the first syllable; but 
in regelmdfig, regular, and die Regelmafigkit, regularity, 
the syllable md has only a secondary accent, the principal 
stress being laid on the syllable re; in unregcelmdfig, irregu- 
dar, bie Unregelmafigkeit, trregularity, the principal accent is 
on the first word wn which is synonymous with ohne, without. 


PABTS OF SPEECH. 


18. German words are divided into nine classes, usually 
called Parts of Speech; viz. 1. Substantive nouns; 2. Adnouns 
or the Noun’s Adjectives; Pronouns or Personal names; 4. Nu- 
merals; 6. Verbs; 6. Adverbs or the Verb’s Adjectives; 7. 
Prepositions; 8. Conjunctions; 9. Interjections. 


Of Nouns. 


19. Nouns or Substantives are of three sorts, 1. Common 
names; 2. Proper names; and 3. Personal names, commonly 
called Pronouns. 

20. Nouns are distinguished by Gender, Number and Case. 

2i. A noun is either of the Masculine gender, of the Fe- 
minine gender, or of the Neuter gender. 

22. A noun is io the Singular number, when it indieates 
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one object only; as bas Haus, the house; it is in the Plural 
number, when it indicates several objects of the same kind, as, 
bie Haufer, the houses. 

23. The relation in which a noun stands to some other 
word in the same sentence, is indicated by inflection, i. e. by 
adding some letter or syllable at the end of a word. The Ger 
man language has four cases of inflection; viz. 

1. The Subjective case (in Latin grammar, Nominatinus), 
which is simply the name of the Subject or Agent, be it a 
person or a thing, of which something is said or asserted; as, 
dex Water, the father; 3h, 1; Cr, he. 

2. The Objective case (in Latin: Accusativus), which is 
the form a noun assumes that becomes the object of the action 
proceeding from the subject (Nominative); as, der Water gab 
ben Apfel, the father gave the apple. 3d fah thn, I saw 
him. Cr {dried einen Brief, he wrote a letter. 

3. The Personal case (the Latin: Dativus), which is the 
form given to the indirect object for which the verb’s direct 
object (Accusative) is intended, or to which the verb’s activity 
tends; as, der Vater gab bem Gohne den Apfel, the father 
gave the apple fo his son. 3h nabm ihn dir, I took him 
from thee. Gr jdrieb cinem Freunde einen Brief, he wrote 
a letter to a friend. 

4. The Possessive case (in Latin: Genttivus), which is the 
form a noun assumes that is joined to some other noun, to 
denote possession of, or dependence upon such noun; as, der 
Vater biefes Kinbes gab dem Gobhne feines Bedbienten 
den Apfel meines Bruders; or, diefes Kindes Vater gab 
feines Bedienten Gohne meines Bruders Apfel, the 
father of this child gave the apple of my brother to the son 
of his valet. Die Strahlen der Gonne, or, ber Gonne 
Strahlen, the rays of the sun. 

24. Observation. The Subjective case is known upon the 
question, who?.as, — gave this apple to the son. Who gave 
the apple? The father, which is therefore the Subject of the 
sentence. The Objective case answers to the question, Whom ? 
or What? as, The father gave..... What did the father 
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give? Zhe apple, which is therefore the Object of the verb’s 
action. I saw — Whom did I see? Him, the man. — The 
Personal case frequently answers to the question, To whom? 
as, The father gave the apple — Jo whom did the father give 
the apple? To the son. In general a noun is put into the 
Personal case, when it does not answer to the question, Who? 
Whom? nor Whose? — The Possessive case stands npon the 
question Whose? as, The father — Whose father? Of the 
child. The father of this child gave to the son — To whose 
son? Of his valet; &c. 

25. (For brevity’s sake the different cases will be minted 
in the Declensions by the initials of their Latin names; thus, 
N. (Nominative) signifies the Subject in the Subjective case; 
A. (Accugative) signifies the Object in the Objective case; D. 
(Dative), signifies, Personal case; and G. (Genitive), signifies, 
Possessive case.) 


Gender of Nouns, 


26. The Masculine. gender of a noun is pointed out by the 
article ber, the Feminine by the article bie, and the Neuter 
by the article ba8; as, ber Mann, the man; der Mond, the 
moon; der Baum, the tree; — die Frau, the lady; die Gonne, 
the sun; bie Blume, the lower; — das Mddden, the maiden, 
girl; da8 Haus, the house; a8 Gewdds, the plant. 

27. The gender of a noun being thus known from its ar- 
ticle, the latter should always be learned jointly with the noun. 
In many instances memory will derive some aid from the signi- 
fication of the noun, and frequently also from its terminations. 
Thas are of 

a. the Feminine gender substantives ending in et (rei), 
heit (eit), inn, {haft, unft, ung, ur; and also those 
nouns which end in an unaccented e, when they are not names 
of male beings; as, die Heudyelei, hypocrisy; die Plauderet, 
chattering ; die @dsnheit, beauty; die Reinlidfcit, cleanliness ; 
bie Kdniginn, the queen; die Ldwinn, the Honess; die Freund< 
{daft, friendship; die Vernunft, reason; die Hoffnung, hope: die 
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Natur, nature; die Ubr, the watch, clock; bie Rofe, the roses 
bie Geele, the soul; bie Freubde, joy. 

8. Of the Neuter gender are nouns ending in fal and 
thums; as, bas Sdjicfal, fate; bas Labfal, a cordial; bas Ghris 
ftenthum, Christionism ; das Alterthum, antiquity ; — all diminu- 
tives ending in den or tein, though they should be names of 
male or female things; as, bas INddden, the maiden; das Vide 
terdjcn, dear fathers bas Hdusden, little house; daé Frdulein, 
the young lady; daé Bliimlein, floweret; bas Rindlein, baby; — 
all collective nouns with the prefix Ges as, daé Gebirge, a 
chain of mountains; baé Gewélfe, a mass of clouds; daé Ge- 


wiirz, spice, spicery. 


Plural of Nouns. 


28. The N. plural and the N. singular of a noun should 
both be committed to memory at the same time, an object which 
will be facilitated by attending to the following few directions. 

29. Feminine nouns generally form their N, plural by 
adding a simple n to those ending in ¢, el and er, and by ad- 
ding en to any other termination; as, bie Geele, the soul, pi. 
die Seelcn, the souls; die Sdiffeln, the dish, pl. die Sdyiffetn, 
the dishes; die Gcwefter, sister. pl. die Schweftern, the sisters ; 
die Frau, the lady, pé. bie Frauen, the ladies; die 3abl, the 
number, pl. die Zablen, the numbers; die Niniginn, the queen, 
pd. bie Kéniginnen, the queens; die Perfon, the person, pl. die 
Perfonen, the persons (Exceptions see §§. 54—53). 

30. Nouns of all genders ending ina ¢ assume an n in the 
plural; der Knabe, the boy, pl. die Knaben, the boys; der Léwe, 
the lion, pl. die Lbwen, the lions; bie Mofe, the rose, pl. die 
Rofen, the roses;.0as Auge, the eye, pl. die Augen, the eyes. 
Exeept: der Rife, the cheese, pl. bie Rafe, cheeses; and all 
Neuters ending in ¢ when they have the prefix Ge; these re 
main in the plural the same as in the singular; as, bas Gebirge, 
chain of mountains ; pl. die Gcbirge, chains of mountains; bas 
Gemilde, the painting, p/. die Gemdlde, the paiatings; Sc. 
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31. Masculine and Neuter nouns with the unaecented ter- 
minations el, en, er, and the Neuter diminutives ending in 
den or tein, are the same in both numbers; as, ber Engel, 
the angel, pl. die Engel, the angels; ba& Gegel, the sail, pl. 
bie Segel, the sails; der Degen, the sword, pl. die Degen, the 
swords; bas BWefen, the being, pl. die Wefen, the beings; der 
Adler, the eagle, pl. die Adler, the eagles; bas Fenfter, the 
window; pl. die Fenfter, the windows; bag Madden, the maiden, 
pl. die Madden, the maidens; ba8 §rdulein, the young lady, 
pl. die Frdulein, the young ladies. Except 


32. a. a few Masculines in ef and er, which modify tbe 
vowel in the plural; these are, ber Apfel, the apple, pil. die 
Apfel, the apples; der Mangel, the defect, pl. bie Mangel, the 
defects; der Mantel, the mantle, pl. die Mtdntel, the mantles ; 
der Nagel, the nail, pl. die Nagel, the nails; ber Gattel, the 
saddle, pl. die Gattel, the saddles; ber Gdhnabel, the bill, 
beak, pl. die @dyndbel, the bills; der Vogel, the bird, pl. die 
Vogel, the birds; der Ader, the acre; pl. die Uder, the acres; 
der Bruder, the brother, pl. die Briider, the brothers; ber Ham- 
mer, the hammer, p/. die Hammer, the hammers; der Gdwager, 
the brother-in-law; pl. bie Gdwager, brothers-in-law ; der Vater, 
the father, pl. bie Water, the fathers; — and one Neuter: das 
Kiofter, the convent, die Rléfter, the convents. 


33. Most Masculine monosyllabic nouns have e added and 
the vowel modified in the plural; as, ber Bad), the brook, pl. 
bie Bade, the brooks; der Fuf, the foot, pl. die Fife, the 
feet; der Difd, the table, pl. die Vifde, the tables. 


34. Masculine and Neuter nouns of more than one syl- 
lable, when the accent is either upon the last syllable, or when 
the final syllable is an affix, generally add the vowel ¢ in the 
plural; as, der Befud), the visit, pl. bie Befuche, the visits; 
ber Gebhalt, the salary, pl. die Gehalte, the salaries; ber Abend, 
the evening, pl. die Abende, the evenings; der Kinig, the king, 
pl. die Rénige, the kings; der Singling, the youth, pl. bdfe 
stnglinge, the youths; bas Bilbnif, the portrait, pl. die Bild= 
niffe, the portraits; baé Dicidt, the thicket, pl. die Dicidte, 
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the thickets; ba8 Gebot, the commandment, pl. die Gebote, the 
commandments. 

35. Most monosyllabic nouns of the Veuter gender have e 
added and the vowel modified in the plural; as, ba8 Bud, the 
book, pl. die Biider, the books; baé and, the country, pl. die 
Lander, the countries; bas Haus, the house, pl. bie Hdufer, the 
houses; das Bild, the image. pl. die Bilder, the images; das 
Weib, the woman, pl. die Weiber, the women. 


Declension ; 
of the Articles and other Determinative 
words. 


36. ist General rule. All declinable words of the Femi- 
nine and Neuter gender have their Nominatives and Accusa- 
tives Singular alike. 

36. 2d General rule. The Dative plural of every declin- 
able word must end in n, except only uné, to us, and eud, 
to you. 


Declension of the Definite article. 


Singular. Plural. 
Masculine. . Feminine. Neuter. Of all three genders. 
Nom. ber die das the N. die the 
Acc. den- die bas the A. bie the 
Dat. dem , ber dem to the D. den to the 
Gen. ded der des of the G. der of the 


39. Should the Definite article not precede the Noun, in 
that case the last or characteristic letter of the Definite article 
must be affixed to any other declinable word that may be placed 
before the noun, in order to determine the noun’s gender, 
number and case. An e must then be inserted between the de- 
terminative word and the characteristic letter of the Definite 
article, every time that euphony requires it; as, 
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40. Singular. Plural. 
Masculine. Feminine. Neuter. Of all genders. 

N. welder weld e meld c 8 | N. weldje who 

A. welden weld e welded |, A. welde whom 

D. wweldem welder rweldyem D. weld)cn towhom 

G. weldes welder weldjes || A. weldjer of whom 


4l. Decline in the same manner, bdicé (bdicfer, Ddicfe, 
diefes), this; jen, that; yonder; jeb, jeglich, each, every; fold, 
such: all, all; mand, many a; wenig, little, few: vicl, much, 
many; mehr, more, several; gut, good; beffer, better; beft, 
best; {dhcn, beautifal; fdjéner, more beautiful; fdon{t, most 
beautifni; e&. 


' 42. Deelension of the Indefinite Article. 


Singular. 
Masculine. Feminine. Neuter. 
Nom. ein eine ein a 
Ace. einen eine ein a No Plural. 
Dat. einem einer einem to a 
Gen. cines einer eines of a 


43. Observe that the Indefinite Article does not assume the 
characteristic letter in the Nom. Masculine, nor in the Nom. 
and Acc. Neuter. 

4h. Like the Indefinitive article are declined the Numerals 
ein, one, fetn, oo, not any, and the Possessive Pronouns, 
when they precede a noun; as, mein, my, dein, thy, fein, his; 
its; thr, her; unfer, our; euer, your; ihr, their. 


Declension of Nouns. 


45. German nouns are declined either in the Feminine 
Form (I), in the Stmple Form (il), or in the Complex 
Form (fll), after the following scheme, in which the line 
) represents the Nom. Singular, and also the Nom. Plural, 
whatever termination the noun may have in either of these 
number. 
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Number.| Case DECLENSIONS. 


I. Il. I. 
Feminise Form.{ Simple Form. | Complex Form. 
Nom. — — — 
Singul. 2 A°- a“ ro ORG i 
Dat. _ — noren — ¢, or — 
Gen. — — nor en — es, or 8 


General rule. 


46. The plural of a noun has all its cases like the Nomi- 
native plural, except that the letter n is added in the Dative 
of those nouns, whose Nominative plural does not end in n, 


47. I. Feminine Form of Declension. 


Singular. 
Nom. die §rau, the lady Nom. die Nuff, the nut 
Acc. bie Frau, the lady Acc. die Nuf, the nut 


Dat. der Frau, to the lady Dat. der Muf, to the nut. 
Gen. der Frau, of the lady Gen. dex Nuf, of the aut. 


Plural. 
Nom. die Frauen, the ladies Nom. die Muffe, the nuts 
Acc. pie §rauen, the ladies Acc. die Miiffe, the nuts 
Dat. den Frauen, to the ladies Dat. den Mtiffen, to the nuts 
Gen. dev Frauen, of the ladies Gen. dev Miiffe, of the nuts. 


48. In the Feminine Form are declined all nouns of the 
Feminine gender without exception; but neither Masculines, nor 


Neuters. 
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4). A poun of the Feminine gender remains unchanged 
through all the Cases of the Singular. 

50. The plural of Feminines has all cases like the Nom. 
plural, when the latter is regularly formed by adding n or en 
to the Nom. Singular (§. 29). The plural of the following 
Feminines is irregularly formed: 

51. a. bie Mutter, the mother, pl. bie Mutter, the mo- 
thers; die Sodjter, the daughter, pl. die Vidter, the 
daughters ; 

52. b. a few Feminines in nif; as, dfe Beforgnif, ap- 
prehension , pl. die Beforgniffe, apprehensions; die 
RKenntnif, knowledge, pi. die Kenntniffe, (les connais- 
sances); bie Wildnif, the wilderness, pl. die Wildnifje, 
the wilderness; dite Crfparniff , pl. die Crfparniffe, 
savings; and 

53. c. the following which have e added and the vowel 
modified in the plural (§. 46), 


die Auéfludt, evasion die Luft, the air 
bie Art, the axe die Luft, the delight 
bie Bank, the bench die Madt, the power, might 
bie Braut, the bride die Magd, the maid-servant 
bie Brunft, the conflagration die Maus, the mouse 
bie Bruft, the breast die Nadjt, the night 
die Fauft, the fist die Nath, the seam 
: bie Fruct, the fruit die Mus, the nut 
die Gefdwulft, the tumour bie Gau, the sow, 
bie Gruft, the sepulchre bie Sdnur, the string 
bie Hand, the hand bie Stadt, the town, city 
die Haut, the skin, hide bie Wand, the partition-wall 
bie Kluft, the cleft die Wulft, protuberance 
bie Kraft, the strength bie Wurft, the sausage 
bie Kuh, the cow die Bunft, the guild 
bie Kunft, the art die Sufammentunft, the meeting 


die Laus, the louse 
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II. Simple Form of Declension. 


Singular. 
N. ber Knabe, the boy N. ber Graf, the count 
A. den Knaben, the boy A. den Grafen, the count 
D. dem Knaben, to the boy D. dem Grafen, to the count 
G. ded Knaben, of the boy. G. dbe6 Grafen, of the count 
Plural. 
N. die Knaben, the boys N. die Grafen, the counts 
A. die Knaben, the boys A. die Grafen, the counts 
D. ben Knaben, to the boys D. den Grafen, to the counts 
G. ber Knaben, of the boys A. ber Grafen, of the counts 


55. These paradigms show that the Acc. Dative and Gen. 
Singular simply assume the termination n or en of the plural. 
Nouns declined in this form never modify the radical vowel in 
the plural. 

56. In the Simple Form are declined only Masculine names 
of Persons and animals, when the Nom. Plural, but not the 
Nom. Singular, ends in n or en, Consequently, no mascaline 
names of inanimate objects, nor any Neuter or Feminine noun 
ean be declined in the Simple Form. 

57. Decline like’ der Knabe, all Masculine names of Persons 
and animals when they end in e¢ in the Nom. Singular; as, der 
Affe, the ape, monkey; ber Riefe, the giant; ber Lowe, the lion; 
der Gefpicle, the play-mate; der Preufe, the Prussian; der 
Britte, the Briton; der Gchotte, the Scotchman; der Franzofe, 
the Frenchman ; ber Gefahrte, the companion; Se. 

58. A simple n is added in the plural of the following, ber 
Bauer, the peasant, farmer; der Baier, the Bavarian; der Kaffer, 
the Caffrarian; der Madjbar, the neighbour; der Sp oinimiees the 
Pomeranian; der Ungar, the Hungarian. Plural: bie Bauern, 
Baiern, Kaffern, Nadbarn, Pommern, Ungarn. 

59. Like ber Graf are declined the few following Ger- 
man names of male beings of which the final e is now generally 
omitted in the Nominative, 
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ber 2hn, ancestor | ber Mohr, the Moor © 

ber Bar, the bear ber Narr, the fvol 

der C@bhrift, the Christian der Oberft, the colonel ) 
ber Falf, the falcon ber Ochs, the ox 

der Fink, the finch ber Pring, the prince 

der Flirft, the prince der Schen£, the cup-bearer 
der Ged, the coxcomb der Gdhultheif, the mayor 
der Gefell, associate der Gehlig, the archer 

ber Graf, the count ber Spas, the sparrow 

der Held, the hero ber Thor, a silly person 
ber Herr, the lord, gentleman der Hageftolg, old batchelor 
ber Hirt, the herdsman ber SnfaB, the tenant 

der Menfdy, man (homo) ber Vorfabr, the fore-father 


60. Like der Graf are further declined all Foreign names 
ending in a hard consonant when they indicate male persons or 
animals, as, der Ariftofrat, der Poet, der Advokat, der Dimofrat, 
ber Demagog, der Leopard, der Clephant, der Monard, der Sole 
bat, der Syrann, Ke. | 


61. KXZ. Complex Form of Declension. 


Singular. ; 
N. der Adler, the eagle N. das Rathfel, the riddle 
A. den Adler, the eagle A. da8 Rathfel, the riddle 
D. dem Adler, to the eagle D. bem Rathfel, to the riddle 
G. des Adlers, of the eagle G. des Rathjels, of the riddle 
Plural. | 
N. die Adler, the eagles N. die Rathfel, the riddles ~~ 
A. die Adler, the eagles A. bie Rathfel, the riddles 
D. ben Adlern, to the eagles D. ben Mathfeln, to the riddles 
G. dev Adler, of the eagles G. der Rathfel; of the riddles 
Singular. | 
N. der Name(n), the name N. baé §rdulein, the young lady 
A. den Namen, the name A. baé §rdulein, the young lady 
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D. dem Namen, to the name D. bem Srdulein, to the young 
lady 
G. be8 Ramens, of the name G. des Frduleins, of the young 
lady. 
| Plural. 
N. die Ramen, the names N. dic §rdulein, the young ladies 
A. die Namen, the names A. die §rdulein, the young ladies 
D. ben Namen, to the names D. ben Frdulein, to the young 
ladies 
G. ber Namen, of the names G. der Fraulein, of the young 
ladies 
Singular. 
N. ber uf, the foot N. ba8 Haus, the house 
A. ben uf, the foot A. da8 Haus, the house 
D. bem Fufe, to the foot D. bem Haufe, to the house 
G. bes Fupes, of the foot G. bes Haufes, of the house 
Plural. 
N. die Stife, the feet N. bie Haufer, the houses 
A. die §tife, the feet A. bie Hdufer, the houses 
D. den Fufen, to the feet D. den Hdufern, to the houses 
G. der Filipe, of the feet G. der Hdufer, of the houses 
Singular. 
N. ber Konig, the king. N. bas Gemdlbe, the painting 
A. den Konig, the king A. das Gemiilde, the painting 
D. dem Konige, to the king D. dem Gemialbde, to the painting 
G. be6 Roniges, of the king G. des Gemaldes, ofthe painting 
Plural. | 
. bie Kénige, the kings N. die Gemdlde, the paintings 
. bie Kénige, the kings A. die Gemalde, the paiatings 


. ben Ronigen, to the kings D.benGemalden, tothe paintings 


ber Konige, of the kings G. der Gemdlbde, of the paintings 
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62. To the Complex Form of Declension belong fT. all 
Neuter substantives without exception. and 2. all tbose Maseu+ 
line substantives that are not declined in the Simple Form 
(§§ 54—60). 

_ 63. A noun ending in one of the unaccented syllables e¢, 
el, en, er, in Gen or tein have the Accusative and Dative 
Singular like the Nominative Singular, but they take a simple 
additional 8 in the Genitive singular. ) 

64. Nouns with any other accented or unaccented termina- 
tion, as well as all monosyllabic nouns remain unaltered in the 
Accusative singular, but they assume the inflection ¢ in the Da- 
tive, and e8 in the Genitive singular. 

65. The declension of the plural follows the general rule 
ef § 46. 


66. Decline like ber Adler: — ber RKaifer, the emperor; 
der Maler, the painter; der Donner, the thunder; der Vater 
(§ 32), the fathers der Engel, the angel; der Pantoffel, the 
slipper; der Pubdel, the spaniel; der Englander, the Englishman ; 
der Oeftreidjer, the Austrian; der Staliener, the Italian. 

67. Decline like bas Rathfel: — bas Segel, the sail; 
baé Mittel, the means; baé Abenteuer, the adventure; da’ Fens 
fter, the window; daé Bimmer, the room; das Rlofter, the com 
vent (§ 32). 

68. Decline like ber Name: — der Balfe, the beam; der 
Sriebe, peace; der Funke, the spark; der Gedanfe, the thought ; 
der Glaube, the faith, belief; der Haufe, the heap, crowds dee 
Game, the seed; ber Gdhade, the damage; ber Wile, the will. 
These words ended formerly all in n in the Nominative, and 
are still used with that termination by the best authors (dst 
Ramen, der Balkéen,. der Frieden). | 

69. Decline like bas Frdulein: — dads Rsslein, the little 
rose; bas Réflein, the little horse; das Bliimlein, the floweret ; 
das Mdodjcen, the maiden, girl; das Kndbden, the little boy; 
das Almofen, the alms; baé Verbredjen, the crime; der Karpfen, 
the carp; ber Degen, the sword; der Garten, the garden; der 
Laden, the shop. 
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70. Decline like ber Fufi: ber Rod, the coat; her Habhn, 
the cock; der General, the general; ber Gdmaus, the feast; 
der Schwan, the swan; der Gefang, the song; der Gerud, the 
sceat; der Bifdof, the bishop; &c. 

71. Decline like bas’ Haus: — bas Bud, the book; tag 
Weib, the woman; tas Thal, the valley; daé Land, the country ; 
das Lidt, the light; baé Gemiith, the mind; bas Gefidt, the 
face; der Geift, the ghost; der Mann, man; der Wald, the 
wood; der Boifewidt, the villain; Sc. 

72. Decline like Der Konig: — der Heiland, the saviour ; 
ber Abend, the evening; der Herzog, the duke; ber Monat, the 
month ; der Slingling, the youth; dbaé Bilonif, the portrait; bas 
Sriibfal, tribulation; &c. 

73. Decline like ba8’ Gemdlbe: — bas Gebirge, chain 
of mountains; bas Gebdude, the building; bas Gelubde, the 
vow; bas Gewolfe, group of clouds; bas Gefilde, the fields; 
das Gewebe, the texture; bas Gdnfegefrofe, the giblets; bag 
Befdlige, the garnishment; der Kafe, the cheese, Se. 


Observations. 


74. The vowel e¢ in the termination eé of the Gen. singular 
may be suppressed whenever euphony allows of or eurythmy 
requires it; thus, instead of saying, beé Ronigeds, de8 Heilans 
des, bed Abendes, des Hergzogeé, we may say equally well deg 
Rinigés, des Heilandés, des Abends, des Herzogé. — The termi- 
nation ¢ of the Dative singular is generally omitted when a 
preposition stands immediately before a noun; as, Bete gu Gott 
(not zu Gotte), pray to God; er thut e6 mit Gleif (not mit 
Klcife), he does it on purpose; wir afen gu Abend, we were at 
supper; mit Gefang und Sang fei gefetert, be celebrated with 
singing and dancing, Sc. 

75. Das Herz, the heart, has in the Acc. baé Herz, in the. 
Dat. dem Herzen, in the Gen. bes Hergens; plur. Nom, die: 


Herzen, Se, - 
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Decelension of Proper Names. 


76. Proper names ending in e, or in a hissing consonant 
(such as 8, ft, 6, %, t, {c)) take the termioatiun en in the Acc. 
and Dat., and eng in the Genitive. All other names take 6 in 
the Gen., leaving the Acc. and Dative either undeclined or add 
the termination en, at the will of the speaker. 


N. Gophie Srang Karl Holty Wilhelm Berlin 
A. Gopbhien Frangen Karin Holty’n Wilhelm Berlin 
D. Gophien Franzen Marin Hilty'n Wilhelm Berlin 
G. Gophien’ Frangens Maris Héolty’s Wilhelm’s Berlin's 


77. Proper nouns preceded by the article, remain unochan- 
ged; as, ber, den, bem, des Cicero; Der Kaifer Karl, den RKaifer 
Karl, dem Kaifer Karl, des Kaifers Karl; Der gute Heinridy, den 
guten Heinrid), bem guten Heinridy, des guten Heinrid. 


Of Adnouns. 


78. A word which is used to attribute something to a noun 
hy means of a verb, is called in German grammar: the Verb’s 
Adjective or Adverb, and is as such indeclinable. Ex. The 
particles grof, great; fdjdn, beautiful; rund, round, are German 
Adnouns in ,,ein grof(er) Mann, a great man; eine fd on (e) 
Blume, a beautiful flower; ein rund(er) Vif, a round table; 
but these same particles would be called German Adverbs in, 
grof fein, to be great; grof denfen, to think grand, nobly; grof 
werden, to grow tall; {djdn fein, to be beautifal; fd)dn auéfehen, 
to look beauteously; rund fein, to be round; rund maden, to 
round; rund abjdjlagen, to refuse flatly. In: Diefer grofe Vifd 
ift rund, this large table is round, grof is a declinable Adnoun, 
or the Noun’s Adjective, and rund an indeclinable Adverb, or 
the Verb’s Adjective. 

79. An Adnoun either is in the Positive degree; as, 
gut, good; fddn, beautiful; abgefdjmact, insipid; or it is in 
the Comparative degree, as, beffer, better; fdjdner, more 
beautiful; abgefdymacter, more insipid; or in the Superla- 

C 
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lative degree; as, beft, best; {donft, most beautiful; abaes 
fdmacteft, most insipid. 

80. The Comparative of an Adnoun is formed by add- 
ing the syllable er to the Positive degree; as, bertlidj, excellent, 
bherrlider, more excellent; Efein, small; fleiner, smaller; beif, 
hot; heifer, hotter. 

81. The Superlative degree is obtained by adding ft 
(or eft, if euphony requires it) to the Posit/ve degree; as, herr- 
lid), excellent; berrlidjft, most excellent; Hein, small; fleinft, 
smallest; hci6, hot; beifeft, hottest. 

82. Most monosyllabic adnouns have the vowels a, 0, wu 
modified into &@, 0, t, in the Comparative and Superlative de- 
grees; as, grob, coarse; grober, coarser; grobft, coarsest; jung, 
young; jiinger, younger; jtingff, youngest. 

83. Except the following monosyllabic adnouns, in which 
the vowel remains unchanged in the Comparative and Superla- 
tive degrees: 


barfdy, harsh matt, faint 
blanf, polished morfd, brittle 
blaf, pale nact, naked 
brav, brave platt, flat 
bunt, speckled plump, clumsy 
bumm, stupid rajd, rapid 
fade, insipid - rob, raw 
falfd, false rund, round 
flady, flat fadt, slow 
frob, glad fanft, soft 
glatt, smooth fatt, sated 
grabe, straight {dlaff, slack 
bobl, hollow fdtant, slender 
bold, gracious fdmal, narrow 
fabl, bald fdroff, rough 
farg, niggard ftarr, fixed 
—ftnapp, tight ftolz, proud 
labm, lame firaff, tight 
laf, weary ftumm, dumb 


{08, loose ftumpf, bluat 
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toll, mad round, sore 
vol, full gahm, tame 
wabhr, trae 


84. Exceptions are likewise: 

a. all Adnouns with the diphthong au; as, blau, blue, 
blauer, bluer, blaucft, bluest; fdlau, sly, fcjlauer, 
fdlaueft, &c. 

8. all Adnouns formed by Prefixes or Affixes, as gelobt, 
praised, befudjt, visited, banfbar, thankful, wunbderlic, 
odd, holzig, woody, &c. 

85. Irregular formations are: 
gut, good, beffer, better, beft, best; hod), high, hdber, 
higher, hédft, highest; nab, near, naber, nearer, nddft, 
nearest, next; viel, much, mebr, more, mebrft and 
meift, most. 


Declension of Adnouns. 


86. An adnoun which is not preceded either by the Defi- 
nite article or by any other Determinative word ending in the 
characteristic final letter of the article, is itself declined through- 
out with the characteristics of the article. 


Singular. Plural. 


. tothe Weine, red wines 

. rothe Weine, red wines 

. rothen Weinen, to red wines 
. tother Weine, of red wines 


. rother Wein, red wine 
. rothen Wein, red wine 
. rothem Weine, to red wine 
. rothes Weines, of red wine 


ao Yr sz 
ao YS a 


Singular. Plural. 
. reife Rixfde, ripe cherry N. reife Rirfdjen, ripe cherries 
. reife Rivfde, ripe cherry A. reife Kirfdhen, ripe cherries 
. vcifer Rirfde, to ripe cherry D. reifen Rirfdjen, to ripe cher- 
ries 
- veiferRirfde, of ripe cherry G. reiferRirfden, of ripe cher- 
ries 


a ora 
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Singular. Plural. 
N. grtines’ Glas, green glass N. grtine Gldfer, green glasses 
A. griineé’ Gias, green gluss A. griine Glafer, green glasses 
D. griinem Glafe, to green OD. griinen Gldfern, to green 


glass glasses 
G. griines Glafed, of green G. griiner Gldajer, of green 
glass glasses 


87. Decline in the same manner: grofer §urft, great prince ; 
acliecbter Freund, loved friend; theuerftes Rind, dearest child; 
Leffere Mild), better milk; reidherer Mann, richer man; guter 
Rath, good advice; hollandifdh e Butter, Dutch butter. 

88. Observation: 1. The termination en is generally sub- 
stituted for e6 in the Masc. and Neuter Gen. singular before 
those nouns which end in e8 in the Genitive; as, rothen 
Weines, of red wine; griinen Glafes, of green glass. The ad- 
noup retains, however, the inflection e8 before nouns of the 
Simple Form; as, reid)eé Grafen, of rich count. 

89. Observation 2. The adnoun frequently drops the cha- 
racteristic termination ¢8 in the Nom. and Acc. of the Neuter gen- 
der; as, grin Glas, green glass. Bergif dein irdifd (for irvdifdes) 
Leib, forget your earthly sorrows. Gin gut Gewiffen, a good con- 
science. Gin new Geftibl, a new feeling. Cin grofp Gewiihl, a 
great crowd. 


90. When the Definite Article precedes an adnoun, the latter 
assumes the termination e in the Nom. sing. of all three genders, 
‘and in the Nom. and Acc. of the Feminine and Neuter genders, 
whether the adnoun be in the Positive, the Comparative or the 
Superlative degree. In the other cases of the singular, and in all 
the cases of the plural, the termination en must be added to an 
adnoun preceded by the Definite article. 


Singular. . ) Plural. 


N. der rothe Wein, thered wine ON. die rothen Weine, the red 
wines 
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A. den rothen Wein, the red 
wine 

D. dem rothen Weine, to the 
red wine 

G. des rothen Weines, of the 
red wine 


Singular. 


N. die reife Mug, the ripe out 
A. bdie reife Mug, the ripe out 
D. der reifen Nuf, to the ripe 
nut 
G. der reifen Nup, of the ripe 
nut 
Singular. 


N. baé gute Rind, the good child 
A. ba8 gute Rind, the good child 


D. dem guten Kinde, to the good 
child 

G. bes guten Rindes, of the good 
child 


A. die rothen WWeine, the red 
wines 

D. den rothen Weinen, to the 
red wines 

G. der rothen Weine, of the red 
wines 
Plural. 


N. bie reifen Mtiffe, the ripe nuts 

A. die reifen Niiffe, the ripe nuts 

D. den reif en Miiffen, to the ripe 
nuts 

G. der reifen Miiffe, of the ripe 
nuts 


Plural. 


N. die guten Kinder, the good 
children 

A. bie guten Sinder, the good 
children 

D. den guten Rindern, to the 
good children 

G. der guten Kinder, of the 
good children 


91. The adnoun is declined in the same manner when it is not 


preceded by the article, but in its stead by some other Deter- 
minative word that ends in the characteristics of the article; 
as, diefer gute Gobhn, this good son; diefe gute Vodter, this 
good daughter; diefes gute Kind, this good child; jener vortreff- 
lide Mann, that excellent man; jene beffere Welt, that better 
world; jenes bédfte Haus, that highest house; foldjer fefte 
@lauben , such firm belief; folde liebenéwtirdige Freundinn, such 
an amiable friend; foldjes fromme Pferd, such a gentle horse; 
weldjer verftdndige Mann, which sensible man; weldjes unverz 
hoffte Glttcd, which unhoped-for hapiness; jeber einfame Ort, 
every solitary place ; jebe unerwartete §reubde, every unexpected 
joy; jedeé britte Jahr, every third year; mandyer arme Menfdy, 
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many a poor man; mande frohe Gtunde, many a happy hour; 
mande 6 niiglidje Shier, many a useful animal; der felbe runde 
Hut, the same round hat; die felbe froblid) ¢ Gefellfdhaft, the same 
joyous company ; daé felbe neue Bud, the same new book; der 
jenige gute Knabe, that good boy; aller gute Robl, all the good 
cabbage; alles frifdje §leifd, all the fresh meat; einiger weife 
Wein, sone white wine; folgendes freundlid)e Sdreiben, the fol- 
lowing kind letter. ° 


92. When an adnoun is preceded by any word that cannot as- 
sume the characteristic letter of the Definite article, such cha- 
racteristic letter must be added to the adnoun itself. This is the 
case in the Num. Masculine, and in the Nom. and Acc. Neuter of 
the Indefinite article ein, eine, ein, a, of the Numeral fein, feine, 
fein, no, and of all the Possessive pronouns (§ 109), when they 
are followed by a substantive noua. 


Masculine. 


N. ein rother Wein, a red wine 

A. einen rothen Wein, a red 
wine 

D. einem rothen Weine, to a 
red wine 

G. eines rothen Weines, of a 
red wine 


Feminine. 


N. eine reife Nuf, a ripe nut 
A. eine reife ug, a ripe aut 


D. einer reifen Nuf, to a ripe 
nut 

G. einer reifen Mus, of a ripe 
nut 


Neuter. 


. ein grlines Glas, a green glass 

. ein griines Glas, a green glass 

. einem grinen Glafe, to a green glass 
. eines griinen Glajes, of a green glass 


Pi ae 


93. Decline in the same manner: ein fdonerer Hut, a more 
beautiful hat; eine beffere Feder, a better pen; ein folafameres 
Kind, a more docile child; fein reicherer Biirger, no richer 
citizen 5 Eeine grofere Greubde, no greater joy; tein reinereé’ Weafz 
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fer, no purer water; mein ecingiger Sreund, my only friend; dcine 
gropte 3ufriebenbeit, thy greatest contentment; fein ganges Bers 
mégen, his whole fortune; unfer fleiner Garten, our small garden; 
unfer fleinfter Garten, our smallest garden; unfer grofes Haus, 
our large house; unfer grofeftes (or contracted: gréftes) Haus, 
our largest house; ever licber Bruder, your dear brother; euer 
licheé Buc, your dear book; ihr friiherer Vorjag, your former 
intention. 

94. Adnouns ending in e § or er drop the vowel e¢ before the [ 
and r when they are inflected, except before the sign of inflection 
en, of which latter the e is omitted but the e in the terminations e[ 
and er is retained; as, die edeln SNdnner, the noble men; die bit= 
‘tern Manbdeln, the bitter almons; ein edbfer Mann, a noble man ; 
bittre Manbdeln, bitter almons. 

95. When two or more adnouns precede the noun, they all 
take the termination of the first adnoun; as, ein guter, alter, 
weifer Mann, a good, old, wise man; der gute, alte, weife 
Mann, the good, old, wise man; deg (eines, mandjes) guten, al- 
ten, weifen Manneés, of the (of a, of many a) good, old, wise 
man ; ficb e 8 , bolbes, freundlidje 8 Gefdjopf, dear, sweet. pleas- 
ing creature; mit frohem, willigem Herzen, with a glad, willing 
heart; &c. 


Adnouns used substantively. 


96. The noun which the adnoun qualifies, is frequently 
omitted when the meaning cannot be mistaken. When this happens, 
the adnoun, and if there are more than one, the fast of them must 
be written with a capital initial letter. 


Thus we may say: instead of: 
ein Armer, a poor one ein armerv Mann, a poor man 
ber AUrme, the poor one ber arme Mann, the poor man 
die Arme, the poor one die arme Frau, the poor woman 
die Armen, the poor ones die armen Leute, the poor people 
Arme, poor ones arme Leute, poor people 
ein Blinder, a blind man ein blind er Mann’ 


die Blinden, the blind bie blind em Leute 
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metn Gelicbter, my beloved mein geliebter Freund 
friend 

Gelicbtefte, most beloved friend geliebtefte ®reundinn 

ein Gelebrter, a learned man _ ein gelehrter Mann 

der Gelebrte, the learned man __ der gelehrt e Mann 


bie Gelebrten, the learned die gelehrten Manner 
Gelehrtc, learned mea gclehrt e Manner 

ein Reifender, a traveller ein reifender Menfd 
ber MRetfende, the traveller ber reifende Menfc 

bic Reifenden, the travellers die reifenden Menfchen 
Reifende, travellers reifendc Leute 


97. An adnoun used substantively is declined like other ad- 
nouns (§§ 86. 90. 92); 


Singular. Singular. 
N. der Arme, the poor man N. ein Blinder, a blind man 
A. den Urmen, the poor man A. einen Blinden, a blind man 
D. dem Armen, to the poor D. eincm Blinden, to a blind 


man man e 
G. ded Armen, of the poor G. eines Blinden, of a blind 
man man. 
Plural. 


N, bertihmte Gelehrte, celebrated scholars 
A. bertihmte Gelebrte, celebrated scholars 
D. bertihmten Geiehrten, to celebrated scholars 
G. beriibmter Gelehrter, of celebrated scholars 


98. Decline iv the same manner: Der Weife, the wise man, 
the sage; ein Weifer, a wise man; deutfd), German; der Deut- 
ide, a German; die Deutiden, the Germans; DOcut(dhe, Ger- 
mans; alle Guten, all the good; alle Bofen, all the wicked; 
ein Weiferer, a wiser man; die Sdine, the fair lady; die 
SGdonfte, the fairest lady; mandje G@dhone, many a fair lady ; 
mandc G@dinen, many fair ladies; befannt, knowa, acquainted; 
ber Befannte, the (male) acquaintance; die Bekannte, the (fe- 
male) acquaintance; verwanbdt, related; der Verwandte, the kins- 
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man; die Verwandte, the kinswoman; beilig, holy; der Heilige, 
the saint; ein Heiliger, a saint; die Heilige, the (female) saint; 
bebdient, charged with an office; der Bediente, the servant; ein 
Bebdienter, a servant; Bediente, servants; gefandt, sent; der 
Gefandte, the ambassador; ein Gefandter, an ambassador; Ge- 
fandte, ambassadors. 

99. Observe, that the affix inn only forms Feminines of 
substantives (ber Konig, the king; bie Kdniginn, the queen), but 
cannot be joined to adnouns, with the sole exception of dic Gez- 
fandtinn, the wife of an ambassador, to distinguish her from 
die Gefandte, the female ambassador. Uneducated Germans 
alone will say, die Verwandtinn, instead of dre Verwandte. 

100. When an adnoun is used substantively in a general 
sense, so that no noun is understood or referred to, it assumes 
the Neuter form of the inflection of adnouns in the singular, 
but it has no plural; as, da8 Gute, dle und Sdine, all 
that which is good, noble and beautiful; baé (bdiefeés) Ganze, 
the (this) whole; alles Grofe, all that is great; mandes 
Gute, many a thing that is good; etwas Neues, something 
new; allerlet Geltjames, all sorts of strange things; fpredyen 
wir von etwas Neuem, let us speak of something new; wenig 
Gutes, little good; viel G@dines, much that is beautiful. 


~ 


Of Personal Pronouns. 


101. Personal Pronouns serve to indicate persons and things 
in a general way, without naming them. 


102. DECLENSION OF PERSONAL PRONOUNS. 


First person. Second person. 
Singular. Singular. 
Nom. id, I Nom. du, thou 
Acc. mid, me Acc. did, thee 
Dat. mir, to me Dat. dir, to thee 


Gen. meiner, of me G. deiner, of thee, thine 
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Plural. Plural, 
Nom. wir, we Nom. fbr, you 
Acc. uns, us Acc. eudj, you 
Dat. uné, to us Dat. eudy, to you 
Gen. unfer, of us Gen. euer, of you, yours 


Third Person. 


Masculine. Feminine. Neuter. 
Nom. et, he Nom. fie, she Nom. eé, it 
Ace. ibn, him Acc. fie, her Ace. e8, it 
Dat. ifm, to him Dat. ihr, to her Dat. ihm, to it 
Gen. feincr, of him, Dat. ihrer, of her, Gen. feiner, of it, its 
his hers 
Plural 


for all three genders. 


Nom. fie, they 

Acc. fie, them 

Dat. thnen, to them 

Gen. threr, of them, theirs 


103. A personal (or possessive) pronoun used to address 
any one, must be written with 4 capital initial, The secoad 
person Ot is now only used when addressing God, between 
near relations and intimate friends, by parents to their children, 
towards inferiors and in contempt. In polite intercourse the 
third person plural Gie must invariably be used; as, Wie be= 
finden Gie fic)? how do you do? 3h fah Sie geftern in Shrem 
Garten, I saw you yesterday in your garden. Sd) fagte e8 
Sbhnen, I told it you. Jd) gedenfe Shrer oft, I often think of 
you. — When in addressing a person, his or her title is sub- 
stituted for the pronoun Gie, the verb is generally used in the 
plural; as, Wollen die Frau Grafinn dic Gite haben for BWol= 
len Gie die Gite haben? Countess, or Madame, will you be 
so kind? will your Ladyship be so kind? Shre Durdlaude ba- 
ben befoblen for Sie haben befoblen, your Serene Highness 
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has commanded. Die Fraz Biirgermeifterinn werden gutigit ves 
acthen, the Lady Mayoress will kindly excuse, &c. 

104. Mein, dein, fein are often substituted for. meiner, deiz 
ner, feiner in familiar and poetical language; as, Gedenke mein, 
think of me. Sergif mein nidt, forget me not. Cr fpottet 
dein, he laughs at you. 

105. Gid (himself, herself, itself, one’s self, shenisatved) 
is a reflective pronoun used in the Accusative and Dative sin- 
gular and plural; as, er €leidet ihn an, he dresses him; er Elet- 
det fic) an, he dresses himself; fie {dymeideln Shnen, they flat- 
ter you; fie fdmeideln fid), they flatter themselves (§§ 192 
-—194). 

106. Semand, somebody, and Niemand, nobody, take 6 or 
e6 in the Genitive, but remain either unchanged in the Acc. 
and Dat. or they may assume the termination en. 

107. Sedermann, every body, Gen. - Sedermann 8, of every 
body. 

108. Mant, one, people, some one (the French on), is in- 
declinable. 


Possessive Pronouns. 


109. The possessive pronouns, mein, dein, fein, ihr, unfer, 
euer, ift are the Genitives of the Personal pronouns. When 
they are joined to a verb, they are considered as adverbs and 
remain undeclined; as, der Hut ift mein, the hat is mine; die 
Blume ift dein, the flower is thine; die Hdufer find fein, the 
houses are his. 

110. When the seaaieaive pronouns precede the noun, they 
are declined like the Indefinite Article ¢§ 42); as, mein, meine, 
mein, my; dein, deine, dein, thy; fein, feine, fein, his, its; 
ihr, thee, ihr, her; unfer, unfere, unfer, our; euer, eure, euct, 
your; ihr, thre, thr, their. 

111. When the possessive pronouns are not followed by the 
noun, but stand absolutely, they take throughout all the cases 
the characteristics of the article (§ 40); as, meiner, meine, 
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meines, mines bciner, beine, bdbeines, thine; feiner, feine, 
feine, his, its; threr, thre, theres, hers; unfrer, unfre, unz 
fres, ours; curer, eure, eures, yours; ihrer, ihre, ibres, 
theirs. 


Examples. 


112. Wo iff mein Hut? Hier iff meiner, where is my 
hat? Here is mine. Dies ift nidjt fein Haus; jeneds dort iff fciz 
neé, this is not his house; that there is his. Sft da8 unjer 
Garten? Mein, dort ift unferer, Is that our garden? No, there 
is ours. 

113. A possessive pronoun preceded by the definite article 
ber, bie, das is declined like other adnouns (§ 90); as, der 
meine, mine (le mien), Acc. den meinen, mine; Dat. dem met= 
nen, to mine; Gen. des meinen, of mine, &c. 

114. The syllable ig is frequently affixed to the possessive 
cases of the personal pronouns to form possessive nouns of 
them; as, meinig, deintg, Gc. ber, dte, das meinige, mine, 
(le mien, la mienne); der, die, bas unfrige, ours (le vdtre, la 
votre); &c. Observe that a possessive pronouo with the ar- 
ticle before it, cannot be followed by a noun. 


Demonstrative Pronouns. 


115. The Substantive Demonstrative pronouns were origi- 
nally formed from the adverb ba, there, and the Nominatives 
of the Personal Pronouns er, he, fte, she, e8, it, pl. fie, 
they. These substantive demonstrative pronouns are, Der, he 
(celui-la), Die, she (celle-la), Das, that (cect, cela); pl, 
Die, they, those (ceux-ld, celles-la). 


~~, 
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Singular. 


Masculine. Feminine. Neuter. 
N. Der, he Die, she Das, that 
A. Den, him Die, her Das, that 
D. Dem, to him Der, to her Dem, to that 
G. Deffen, of him Deren, of her Deffen, of that 
Plural 


for all three genders. 
N. Die, they 
A. Dir, them 
D. Denen, to them 
Deren 


- Derer 0! of them 


116. The Gen. plural Deren is used before a substantive, 
but dberer after a substantive; as, baé ift Deren Gduld, or 
das tft bie SGchulb Oerer, that is the fault of those. 


117. The adjective demonstrative pronouns are, ber, die, 
baé, this, that; pl. die, these, those; dies, this (questo), 
jen, that (quello); dDerjenige, biejenige, dasjenige, 
that; dberfelbe, diefelbe, dadsfelbe, the same, fold, such. 

118. The demonstrative pronouns der, die, das are used as 
definitive articles, but are then pronounced without any accent 
(§ 38). Der Mann hat e8 gethan, that man has done it; der 
Mann hat es gethan, the man has done it. 3d fpredhe von 
bem Manne, dev geftern hier war, I speak of that man who was 
here yesterday. Sch fpredye von dem Manne, der geftern hier 
wat, I speak of the man, who was here yesterday. 

119. Dies and jen are declined with the characteristics of 
the articles. (§ 40.) 

120. Derjenige and derfelbe are declined like other adnouns 
preceded by the article (§ 90); as, N. bderjenige, A. denies 
nigen, Sc. . 
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121. Gold is indeclinable when followed by eins; as, 
fold ein Mann, such a man; folch eines SMannes, of such a 
man. When fold is not followed by ein, it is declined with 
the characteristies of the article (§ 40), and when preceded by 
ein or fein, it assumes the form of an adnoun (§ 92); as, fol: 
der Mann, such a man; foldjes Mannes, of such a man; Fin 
folher Munn, no such man; feined folden Mannes, of no 
such man. 


Relative Pronouns. 


122. Relative pronouns are der, die, bas, who, which, that, 
wocld), which, who; wer, he or she who, twaé, that which, what. 


’ 


Singular. 


Mase. Fem. Neuter. 
N. der bie das 
A. ben die bas 
D. dem der dem 
G. bdeffen deren deffen. 
Plarat. 


Three genders. 


N. die, who, which 

A. die, whom, which 

D. denen, to whom, to which 

G. deren, of whom, of whose, of which 


123. Weldy is declined with the characteristics of the 
article (§ 40). 

er has in the Acc. Wen, Vat. Wem, Gen. Wefjen. Was, 
has in the Acc. Mas, in the Gen. Weffen, the Dative not 
being used. 


39 


Interrogative ronouns. 
J Pp 


124. These are Weld)? (Welder, weldje, weldjes?) who? 
which? (40). Wer? who? Was? what? (§ 123); and the inde- 
clinable Was fiir? what sort of? 


Observations. 


125. €¢ may be used in an indefinite sense, pointing neither 
at a person nor at a thing; as, ¢8 flopft, there is a knocking 
heard. San flopft, meaus, somebody knocks (on jfrappe). 

126. €8 is plaeed before the third person of a verb in the 
singular and plural, whenever the verb is removed from its na- 
tural place to the head of the sentence, as, Gin Freund 
{chreibt mir aus Mien, or, c6 fchreibt mix ein Freund aus Wien, 
a friend writes me from Vienna. SMeffer liegen auf dem Sifde, 
or e6 liegen Meffer auf dem Zifde, koives are lying on the 
table. 

127. €€, bas, dies and biefes are used without dis- 
tinction of gender and number in speaking of persons and 
things (like the French ce); as, e6 ift (baé tft, died ift) mein 
Bruder, meine Sdhwefter, mein Bud), it is (that is, this is) my 
brother, my sister, my books e8 find (dad find, dics find) meine 
Briider, they are my brothers (ce sont mes fréres). Dies find 
gefdyictte Leute, these are able men. 

128. The Dative and Accusative of ¢& and ba8 cannot be 
joined to a preposition, but in their stead the adverb ba, 
there, is simply prefixed te the preposition or bar when the 
preposition commences with a vowel; as, with it, damit; for it, 
for that, dafiic; before it or that, davor; from it or that, das 
von; in that, in it, bavin; out of it, out of that, daraus. Ex. 
I am satisfied with it (with that), id bin bamit gufrieben. You 
make a custom of it, du madft eine Gewohnheit dbaraus. 
There is no money in it, e8 ift fein Gelb Darvin. He fell over 
it, ex fiel dastiber. I commend you for it, id lobe Gie 
barum. 

129. In speaking of things, not of persons, or in sheukine 
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in an indefinite sense, the relative adverb'wo (or wor before a 
vowel), where, is used instead of the relative pronoun weld, 
or was; as, with which, womit; by which, by what, wobdurd; 
in which, in what, wortn; ‘out of which, woraué. Ex. The 
book in which you have read that, baé Bud, worin Gie das 
gelefen haben. The letter with which you have honoured me, 
ber Brief, womit Sie mid beehrt haben. Of what are you 
thinking? Woran denken Sie? 

130. The lnterrogative pronoun weldjeé? is used absolutely 
for all genders and numbers; as, Welded ift die befte Ausfprache 2 
which is the best pronunciation? MWeldjes find bie Manner, die 
dies gcthan haben? which are the men, who have done that? 

131. The Genitives of the relative pronoun der, die, dad, 
who, which, must be substituted for the Genitives of weld, 
which latter can be used only when they are joined to a noun; 
as, Der Vorgzug, deffen, (hot weldjes) et fo wilrdig ift, the pre- 
ference, of which he is so worthy. Die §rau, deren (not wel- 
der) Gohn er ergogen hat, the lady whose son he has educated. 
Gin Mann, an deffen (not weldhes) Chrlidhkeit nidt gu sweifein 
ift, a man of whose honesty we cannot doubt. 

132. Wer often stands for derjenige welder and dicjenige 
weldje; as, Wer bie Tugend liebt, he who loves virtue. Wer 
fdulbdig ift, muf bifen, he who is guilty, must atone. Was is 
used for dadjenige weldjes; as, Was id habe, will ih Thnen 
geben, that which (what) I have, I will give you. Was id 
Shonen fage, ift gewif, what I tell you, is certain. 

133. A neuter adnoun used substantively in an abstract 
sense (§ 100) is followed by waé, not by daé or weldes; 
as, Alles was Sie fagen, all that you say. Das Gute, was er 
thut, the good which (that) he does. 


Or Numerals. 


134. Numerals are called Cardinal, when they express a 
number absolutely, and Ordinal, when they denote arder or 
successton. 


135. I. 


1. ein. 

2. zrvet. 

3. dret. 

4, voter. 

5, flinf. 

6. fechs. 

7. fieben, 

8. adjt. 

9. neun, 

10. gen. 

11. cilf. 
12. gwolf. 

13. dretgchn. 

14. viergchn (pron. virrzebn), 
15, funfgebn (pr. fufigebn). 
16. fechszehn, 

17. fiebgebn. 

18. adjtzebn. 

19, neungebn. 

20. gwanzig. 
21. ein und gwanzig. 
22, gwet und gwanzig. 
23. drei und gwangzig. 
24. vtcr und gzrvangzig. 


Cardinal Numerals. 


30. dreifia. 

31. ein und dreiBig, &e. 
AO. vlerzig (pr. firrzig). 
50. funfzig (pr. fuffzig). 
60. fed)szig. 

70. fiebzig. 

80. adjtzig. 

90. neungig. 

100. hunbdert. 

101. bhunbdert und ein. 
110. bundcrt und gcehn. 
113, hundert und dreigefn. 
121. hundert ein und gwanzig. 
200. gwet hundert, 

309. bret bundcrt. 

400, vier bunbdert. 

500. flinfbunbert, 

600. fedshundert. 

1000, taufend. 

2000. gwei taufend. 
10,000. gebn taufend. 


100,000. hundert taufend. 


200,000. grvei hunbdert taufend. 
1,000,000, eine Million. 


136. Instead of saying, taufend cinundert, 1100, 1200 till 
taufend neunbunbdert, 1900, it is more usual to say, eilf hunbdert, 
arvclf hunbdert, neungehnhundert; per ex. 1844. adjtzgehn bHunbdert 


vier und viergia. 


137. ©in placed before a noun, is declined like the Inde- 
finite Article (§ 42), from which it is only distinguished by 
being pronounced with more emphasis; as, ein Sbalcr, one dol- 
lar, ein Dhaler, a dollar; eine Blume, one flower; eine 
Blume, a flower; ein Pfund, one pound; cin Pfund, a 


pound. 
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138. When etn is substantively, it assumes through all the 
genders and cases the characteristics of the Definite Article ; 
einer, eine, cines (eine); as, Wo tft ein Stok? Hier iff 
einer, where is a cane? Here is one. Scin Buc war da, aud 
nidt cing, not a book was there, not even one. Gr hat e6 nur 
Ginem gefagt, he has told it only to one. @in assumes always 
the termination 6, when it neither stands before a noun, nor 
relates to one; as, einé und givei madyjt drei, one and two make 
three. 

139. When ein is preceded by a determinative word, it is 
declined like other adnouns; as, der, die, bas eine, one; bdicfer 
eine, this one; mein einer Gohn, one son of mine; metres 
einen Gohnes, of one of my sons; jeneé cine Kind, that one 
child; e8 waren heute get Frembde bet mic, der eine aus’ Ham- 
burg, der andere aué Wien, there were two strangers with me 
to-day, one from Hamburgh, the other from Vienna. 

140. When gwei and drei are neither preceded nor followed 
by any word which determines the case, they assume the cha- 
racteristics er and en in the Gen. and Dative; as, im Beifein 
aiweier ober dreier B3eugen, in the presence of two or three 
witnesses; im Beifein diefer gwei Scugen, in the presence of 
these two witnesses. 

141. Beide, both, is declined like other adnouns; as, bcide 
Madnner, both the men; die beidcn Minner, the two men; er 
gab mir Beides, he gave me both. (The Numeral both ought 
not to be confounded with the Conjunction both, which is ren_ 
dered in German by fowobhl; as ‘“‘both my father and my mo- 
ther”, fowohl mein Vater alg meine Mutter.) 

142. All other Cardinal wumber are indeclinable, except 
that they take the termination ¢n in the Dative, when they are 
used as Substantives; as, er frod) auf allen Wieren, he crawled 
along on all fours; die Raiferinn fubr mit Scdfen fpagteren, the 
Empress took a drive in a coach and six. 
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Il Ordinal Numerals. 


143. Ordinal numbers are formed by adding t to Cardinal 
numbers from gwet to neungebn, and eft to all the others. 

144. Ordinal numbers are adnouns and subject to all their 
rales of declension; as der, bie, daé erfte, the first; ein erfter, 
a first; erfteé NKapitel, first chapter. 


der erfte, the first der vierzigfte, the fortieth 

der grweite, the second der funfziafte, the fiftieth 

der bdritte, the third der fechziafte, the sixtieth 

ber vierte, the fourth der ficbzigfte, the seventieth 

dev flinfte, the fifth ber adjtzigfte, the eightieth 

ber fedjste, the sixth der neunzigfte, the ninetieth 

der ficbente, the seventh der bundertite, the hundredth 

der adjte, the eighth der bunbdert erfte, the hundred- 

ber neunte, the ninth first 

ber gehnte, the tenth der hundert gwette, the hundred- 

dev eilfte, the eleventh second 

der gwolfte, the twelfth der Hundert zehnte, the hundred- 

ber dreigebnte, the thirtheenth tenth 

der vierzehnte, the fourteenth der bundert gwangiafte, the hun- 

der grvangzigfte, the twentieth | dred-twentieth 

ber ein und awangigfte, the der hunbert ein und each 
twenty-first the bundred-tweaty-first 

dev dreifigfte, the thirtiest der taufendfte, the thousandth 


146. Fractional numerals are formed of ordinal 
numerals; as, halb, half; die Halfte, the half; baé Drittel, the 
third; daé Wiertel, 4; das Fiinftel, 3/3 das Gedstel, 2%; das 
Siebentel, 43 bas Adjtel, %. Ex. Cin halber Ton, a semi- 
tone; ber bhalbe Weg, half the way; Ddret und ein halb, 374; 
eine Halfte de8 Geldes, one half of the money, &c. 

146. Halb is joined to ordinal numerals in the following 
manner, anderthalb, 1143 brittebalb (7%. e. get und da8 dritte 
halb, two and one half of the third), 242; viertehalb, 312; 
funftehalb, 44/23 gwanzigftehalb, 1972, Se. 
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147. Augmentative numerals are formed of Cardi- 
nal numbers by adding to them: fad, faltig, mal; as, ein= 
fad), simple, single, plain; einfaltig, simple, silly ; grcifady, grei= 
faltig, twofold; breifad), threefold, treble, triple; vierfad), qua- 
druple ; bhundertfad, hunbdertfaltig, centuple; taufendfad, taufend- 
faltig, a thousandfold; einmal, once; gweimal, twice; dreimal, 
three times, thrice; viermal, four times; bundertmal, a hundred 
times. 

148. Observation. Numerals ending in fad) and fdltig, are 
used as adnouns, but numbers io mal must assume the termi- 
nation ig, before they can be declined as adnouns; as, einz 
malig, gweimalig, Sc. Ex. Nad einmaligem Durdlefen diefes 
Budes, after reading but once this letter; ein gweimaliger An= 
gtiff, an attack twice repeated; Ddicfer dreimalige Befud, this 
visit three times repeated; nad) taufendmaligem Bitten, after 
repeating his solicitation a thousand times. 


149. When mal is joined to an ordinal number, bvth 
words are declined; as daé erftemal, the first time; dem 
erftenmale, to the first time; des erftenmales, of the first 
time. 

150. Adverbial numbers are, 1) erftens, erftlid, first- 
ly ; gweitens, secondly; drittens, thirdly; &c. 

2) einerlei, one and the same thing; gweierlei , of two 
kinds; dreierlei, of three sorts; hunbderterlei, of a hun- 
dred sorts; vielerlei, mandjrlei, of many sorts, Sc. 
They are indeclinable. 

3) je ein8 und eing, one and one; je gwei und gwei, two 
and two; paarweife, by pairs, by couples, by braces; 
dugenbdweife, by the dozen; bHunbdertweife, by hundreds ; 
fdoctweife, by three scores, Sc. 


Il. Indefinite Numerals. 


141. Indefinite numerals are, all, all; gefammt, joint, uni- 
ted; fdmmtlid, all together; gang, all, whole, entire; jeb, jcd= 
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wed, jeglid), every, each; fein, no, no one, none, not any; viel, 
much, mehr, more; wenig, little; einig, a few; etlid), some; 
mand, many a, &c. These numerals follow the declension of 
adnouns (§ 40). Ex. Ulle Arbeit iff umfonft, all the labour is 
in vain. Alles diefed Getreide, all this corn. Gr wep Ales, 
he knows every thing. Cr fennt Alle, he knows every body. 
(The characteristics of the article are often suppressed after 
alt, when the latter stands before some pronoun; as, all diefer 
Rein, all this wine; all diefes Geld, all this money; all feine 
Reid)thtmer, all his riches; all mein Bicr, all my beer; all mein 
guteé Bier, all my good beer; all meines guten Bieres, of all 
my good beer.) Gadmmtlidje Anwefende, all the by-standers. 
Gein gangeé VWermodgen, all his fortune, his whole fortune. 
Seder Menfd, every man. Gin Yeder fagt fo, every one says 
so. An jedem Orte, in every place. Auf jeder Seite, on 
every page. 

152. Kein, no, ne one, not any, is declined like the nume- 
ral ein ($§ 137. 138); as, Kein Menfdh (or Keiner) ift hier ges 
wefen, no one or nobody has been here. Gr hat ¢8 feinem 
Menfden (or Keinem) erlaubt, he has permitted it no one. 
Ginig and mand) assume the characteristics of the article (§ 40) ; 
as, cinige Menfden (or Cinitge) behaupten e6, some men assert 
it. Ser einigen Jahren, some years ago. Mandex Menfd) (or 
Mander) glaubt, many a man believes. Mande (or mande 
Menfden) behaupten), many people assert. Gr hat mandes 
Ungltid erfajren, he has experienced many a misfortune. Wenn 
bod mander Arme das hatte, was mander Reide wegwirft, 
would that many a poor man had that what many a rich man 
throws away ! 

153. Biel, much, a great quantity; mehr, more; we- 
nig, little, a small quantity, are indeclinable numerals; but 
when viel means many things, many sorts of, mehr, several, 
various; wenig, few things, few sorts of; they become ad- 
nouns and are declined as such (§§ 86. 90.). Ex. Mancer 
trinft viel Wein, aber nidt vielen Wein, many a man drioks 
much (a great quantity of) wine, but not many wines (not 
wine of many sorts). Slcine Kinder follten nur wenig Flecifd 
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effen, da weniges Fleifd) fii fle recht gefund ijt, little children 
should eat but little meat, siuce few sorts of meat are very 
whole some for them. 8 waren geftcrn mehr Menfdjen da, 
alg Heute; mehre derfelben gingen aber friih weg, there were 
more persons present yesterday than to-day; but several of 
them went early away. Daé viele Geld, bas ev bat, the great 
quantity of money which he has. Geine vielen Gcfdjdfte, the 
multitude of his affairs. Diefer wenige Wein, this small quaa- 
tity of wine. Meine wenigen Freunde, my few friends. 

154. Genug, euough, etwas, something, nidté, nothing, are 
indeclinable. Genug is generally placed after the noun; as, Gr 
bat Geld genug, he has money enough. 


Of Verbs. 


155. Verbs are those words which indicate what the sub- 
ject or agent zs, does or suffers. The dog barks. Barks is a 
verb, it says what the dog does. 

156. Verbs are divided into two principal classes: transi- 
tive verbs and tntransitive verbs. 

157. Transitive verbs are those which name an acti- 
vity proceeding from the subject or agent (Nominative) and 
passing over to an object either expressed or understood; as, 
id) {creibe den Bricf, I write the letter. Der Mann fdlagt den 
Knaben, the man strikes the boy. 

158. Intransitive verbs either do not express any acti- 
vitv, or they express an activiy, limited to the subject; as, der Mann 
{claft, the man sleeps. Gr feufzet, he sighs. Sd gebe, I walk. 

Transttives are called 

159. 1. Active verbs when the activity which they ex- 

press is received by av vbject different from the sub- 
ject; as, Gr fdreibt einen Brief, he writes a letter. 
Der Lehrer lobt den fleifigen Gchiiler, the teacher com- 
mends the diligent pupil; and 

160. 2. Passive verbs, when the action which they ia- 
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dicate is suffered by the subject itself, but which does 
not proceed from the subject but proceeds from a dif- 
ferent person or thing; as, Dev Brief wird gefdrieben 
(von ibm), the letter is written (is now being written) 
by him. Der fleifige Gdiiler wird gelobt (von dem 
Lehrer, the diligent pupil is praised by his teacher. 
161. Reflexive verbs are those transitives whose acti- 
vity proceeds from and is reconducted to the same subject by 
means of a personal pronoun either in the accusative or dative 
case; as, Gie fleidet fid) an, she dresses herself; er {dymeidjelt 
fid, he flatters himself. (Gie Eetdet fie an, would mean ‘‘she 
dresses her’; er fdymeidjelt ifm, he flatters him.) 


162. The Infinitive is simply the name of the verb. It may 
be used as a neuter substantive without a plural; as, leben, to 
live; bas Leben, life; gehen, to go, das Gebhen, walking; fdprei- 
ben, to writes; bas Gdyreiben, (the act of) writing. 

163. An infinitive used absolutely in a sentence must take 
the particle gu before it, and is then called ‘‘the Supine”; as, 
Cin Kind gu tdufden (ift leidt), to deceive a child (is easy). 
(Gr befahl ihm), dahin gu gehen, (he ordered him), to go 
there. 

164. From the infinitive are formed adverbs called Partz- 
ciples because they preserve the nature of the verb and may 
also be used as adverbs and adnouns. 

165. There are two participles in German, 

1. The Present or First Participle formed by adding 
end to the radical syllable of a verb (or merely a bd 
to the infinitive); as, leben, to live, Iebenbd, living; 
lddeln, to smile; ldcelnbd, smiling; antworten, to 
answer, antwortend, answering; abreifen, to depart, 
abreifend, departing. 

2. The Past or Second Participle formed by joining the 
prefix g ¢to any verb having the principal accent on its first 
Syllable, and by affixing a ¢ (or et if euphony requires 
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it) to the radical syllable of a regular verb; as, leben, 
to live, gelebt, lived; ldcheln, to smile, gelddelt, 
smiled; antworten, to answer, geantwortet, answer- 
ed; ab—reifen, to depart; abgereift, departed; ret= 
ten, to save; gerettet, saved; liebfofen, to caress; 
geliebfof’t, caressed; tiber—fegen, to set over, tiber- 
—gefest, set over. — The prefix ge is not, however, 
joined to those verbs whose first syllable is unaccented, 
consequently it is not placed before verbs commencing 
with any of the unaccentcd syllables be, emp, ent, er, 
ge, ver, ger, nor before verbs inseparably compounded 
with one of the unaccented prepositions durd), binter, 
liber, wm, unter, wider; as, beleben, to enliven, belcbt, 
enlivened ; verantworten, to justify, verantwortet, ju- 
stified ; erretten, to deliver, ervettet, delivered ; liber: 
fegen, to translate, tiberfegt, translated; umarmen, tu 
embrace, umarmt, embraced. 

166. When participles are used as adnouns, they are de- 
clined as such; as, ein liebendDer Water, der liebende Water; 
mein gcliebter Bruder, der gelichte Bruder; ein gelicbtes 
Kind (§§ 86. 90. 92.). 


167. The Conjugation 


or inflection of a verb serves to indicate 
1. The Person or the subject that does or suffers what the 


verb expresses. 

2. The Number, whether the subject of the verb is in the 
singular or plural. 

3. The Mood or the manner of the action; viz. 

168. The four Mvods of German verbs are, 

4. The Imperative mood, which commands, en- 
treats, exhorts, permits, Sc. It is the root of the 
verb, obtained by omitting the final en or n of the in- 
finitive of regular verbs; as, beten, to pray; — bete! 


pray (thou)! geben, to go; geh! go (thou)! 
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2. The Indicative mood, which indicates an action 
as positive, certain; as, id) fdreibe, I write; id war 
nad) Rufland gereif’t, I had gone to Russia. 

3, The Subjunctive mood, a form which the verb takes 
that is subjoined to some other sentence in such a 
manner as to leave the truth of the action undeter- 
mined; as, Gr fagt, daB er dabin reife, he says that 
he goes there. 

4. The Conditional, a form the verb assumes to denote 
a possibility, or a wish; as, Gr wdre dabin gegangen, 
he were gone there, he might or would have gone 
there. Ware er dod) babin gegangen, would that he 
had gone there. 


169. The time of an action must be either present, past 
or future; the German verb has, however, only one form for 
present time and one for past time; the former, called the pre- 
sent Tense, serves also as the Future tense, when futurity is 
sufficiently indicated by the sense of the assertion, or else by 
some adverb of time, as, morgen, to-morrow; nddftes Jabr, 
the latter, called the Past or more usually the Imperfect tense, 
when the speaker supposes himself to have been within the 
space where the action took place. Ex. Present tense, 3d) gebe 
dabin, I go thither, I am going thither. Sd gebhe ndd&ftes Jabr 
nad) Ghina, I go (shall go) to China next: year. Imperfect 
tense, Cr f{drich den Brief in meiner Gegenwart, he wrote the 
letter in my presence. 

170. These two simpie tenses not being always sufficient to 
express the exact time of the action, compound tenses are form- 
ed with the help of fein, haben and werden. 


171. Thus the Indicative has the following tenses, 

. Present tense, id babe, I have 

. Present Perfect tense, id) habe gehabt, I have had 

. Imperfect Tense, ic) hatte, I had 

. Past Imperfect, id hatte gehabt, I bad had 

. First or Simple Future tense, id werde haben, I 
shall have 
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6. Second or Complex Future tense, id) werbde gchabt 
baben, I shall have had. 


175. The Subjunettve contains the following tenses, 


1. The Present Subjunctive, er habe, he have, he may 
have. 

2. The Past, er habe gehabt, he have had, he may 
have had. 

3. The Future, ev werbde haben, he will have. 


173. The Conditional contains, 


4. The Present Conditional, er hatte, he might or would 
have 


2. The Past Conditional, er hatte gchabt, he might or 
would have had 


3. The Future Conditional, ec wiirde haben, he would 
have. 


The Auxiliary verbs of time or tenses, are 


174. 1. Gein, to be; it is joined to the Past Parti- 
ciple of all intransitive verbs, when they indicate a 
transition of the Subject (Nominative) from one place 
to some other place, or a change of its condition or 
State. 

175. 2. Haben, to have; it is joined to the Past 
Participle of all transitive verbs, of all reflexive verbs 
and of intransitive verbs only when they do not indi- 
cate a transition of the subject (or agent) from one 
place to another place, or from one state or condition 
to another. Ex. 


id) habe gelebt, I have lived id bin aufgelebt, I have re- 
turned to life 

id) habe gewadjt, I have waked id) bin aufgewadt, I have 
awoke 

id) habe gebleidjt, Ihave bleached icy bin erbleidjt, I have grown 
pale 

ec Sat gefroren, he has been er ift erfroren, he is frozen to 

cold death 
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er bat getrunfen, he has drunk er ift ertrunten , he has been 


drowned 

fie haben dort geflogen, they have fie find weggeflogen, they have 
been flying there flowo away 

er bat viel gercift, he has much er ift nady Wien gercif't, he 
travelled. has gone to Vienna 

bie Mofe hat gebliibt, the rose die Rofe ift verblibt, the rose 
has bloomed has faded 

er hat bas Holz verbrannt, he das Holz iff verbrannt, the 
has burnt the wood wood is burnt 

id) Habe ihm gefolgt, I have ich bin ihm gefolgt, I have fol- 
obeyed him lowed him. 

fie hat ben gangen Vag geritten, fie ift nad) Roehampton gerit- 
she has been riding the ten, she has gone to R. 
whole day on horseback. 

mein Bruder hat uns nad) Wind- mein Bruder ift mit uns nad 
for gefahren Windfor gefabren. 


176. 3. Werden, to become. The present tense of 
werden (id) werbde) is joined to the infinitive of a 
verb to form its future tenses of the Indicative and 
Subjunctive ; as, id) werde werden, haben, fein, lieben, 
loben, effen, Sc. I shall become, have, be, love, 
praise, eat. 


177. The Conditional of werden (id) w tirde) joined to an 
infinitive forms its future conditional ; as, icy wtirde werden, ba- 
ben, fein, lieben, loben, effer, I should become, have, be, love, 
praise, eat. 

178. Werden is used principally to form the passive voice 
of a transitive verb, by having the past participle of the latter 
joined to its different simple and compound tenses; as, id) werbde 
gelicbt, gelobt, I am loved, praised, id) wurde gelobt, I was 
praised, &c. 

179. A passive voice may even be obtained of intransitives 
but only of the third person singular, with the indefinite pro- 
noun ¢8 instead of the name of a subject or agent; as, e8 wird 
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gctangt, people are dancing, there is dancing going on; e6 rourde 
gefpiclt, there was playing going on. 

180. Relations of Mood are indicated by joining to an in- 
finitive the semi-auxiliary verbs fOnnen, I can, mégen, I may, 
dtirfen, I dare, miiffen, I must, wollen, I will, follen, J shall, 
and laffen, to let. 


181. The Conjugation of a verb is regular, when the ra- 
dical or accented vowel of the infinitive is preserved unaltered 
in all moods and tenses; as, loben, to praise, id) lobe, I praise, 
id) lobte, I praised; gelobt, praised; it is irregular, when the 
accented vowel of the infinitive is not preserved throughout the 
verb; as, bredjcn, to break, gebrodjen, broken; er bridt, he 
breaks ; er brad, he broke; er brddje, he might break. The ir- 
regularity of a verb cannot be learned by rules, but must be 
the result of practice. The irregular verbs are found in every 
good dictionary, or they may be learned from ‘‘Alauer’s Table 
of German Conjugations with a Complete List of the Irre- 
gular Verbs. London: P. Rolandi.” 


Auxiliary Verbs. 


182. I. Infinitive: Gein, to be. 

Imper. fei, be (thou)! feid, be (ye)! 

Present Participle: {eiend or wefend, being. Past parti- 
ciple: gewejen, been. 


Indicative. Conjunctive. 
Present. Present Subjunctive. 
id) bin, T am id fei, I be 
bu bift, thou art du feieft, thou beest 


er (fie, 8, man) ift, he (she, er (fie, e8, man) fet, he (she, 
it, une) is it, one) be 


wir find, we were 
iby feid, you are 
fie find, they are 


Imperfect. 
id war, I was 
bu warft, thou wast 
er war, he was 
mir waren, we were 
ihe waret, you were 
fie waren, they were 


wir feten, we be 
thr feiet, you be 
fie feien, they be 


Present Conditional. 
id) ware, I were 
du wdreft, thou wert 
er wdre, he were 
wir wdren, we were 
ihr wdret, you were 
fie waren, they were 


Compound tenses. 


Present Perfect. 
id bin— gewefen, I have been 


du bift — gewefen, thou hast 
been 
er ift — gewefen, he has been 


wir find — gewefen, we have 
been 

ihr fetd gewefen, you have been 

fte find gewefen, they have been 
Past Imperfect. 

id) war gewefen, I had been 

bu warft gewefen, thou hadst 
been 


er war gewefen, he had been 


ir waren gewefen, we had been 


Past Subjunctive. 
id) fet gewefen, I may have 


been 

du feieft gewefen, thou mayst 
have been 

er fet gewefen, he may have 
been 

wir feien gercfen, we may have 
been 

ihr feiet gervefen, yon may have 
been 

fie feien gervefen, they may have 
been 


Past Conditional. 

id) ware gewefen, I might have 
been 

bu wareft gewejen, thou mightst 
have been 

ev dre gewefen, he might have 
been 

wit wdren gewefen, we might 
have been 


54 


ihr waret gerwefen, you had been 


fie waren gcwefen, they had 
been 


Simple Future. 


id) werbe fein, I shall be 

du wirft fein, thou wilt be 
er wird fein, he will be 

wir yerbden fein, we shall be 
iby werbdet fein, you will be 
fie werden fein, they will be 


Second Future. 

id) werbe gewefen fein, I shall 
have been 

du wirft gewefen fein, thou wilt 
have been 

er wird gewefen fein, he will 
have been 

wir werden gewefen fein, we 
shall have been 

ihr werbdet gewefen fein, you 
will have been 

fic werdcn gerefen fein, they 
will have been 


183. 


ihre wadret gewefen, you might 
have been 

fle waren gewefen, they might 
have been 


Future Conditional. 


id) wiirde fein, I should be 

du wiirdcft fein, thou wouldst be’ 
ev wtirde fein, he would be 

wir rurben fein, we should be 
ihc wiirdet fein, you would be 

fte wurden fein, they would be 


Second Future Conditional. 

id) wiirbde gewefen fein, I should 
have been 

du wiirdcft gewefen fein, thou 
wouldst have been 

ev rwlirde gewejen fein, he would 
have been 

wir wiirden gewefen fein, we 
should have been 

ibe wurdet gewefen fein, you 
would have been 

fie wurden gemefen fein, they 
would have been 


Il. Infinitive: Haben, to have 


Imperative: habe, have (thou)! babet, have (ye)! 
Present Participle: habend, having. Past Participle: ge: 


habt, had. 


Indicative. 


Present. 
id) kabe, I have 
du baft, thou hast 
er bat, he has 
wir haben, we have 
iby babet, you have 
fie haben, they have 


Imperfect. 
id} hatte, I had 
tu batteft, thou hadst 
ev hatte, he had 
wir batten, we had 
iby battet, you had 
fte batten, they had 
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Conjunctive. 


Present Subjunctive. 
id) babe, I may have 
du babeft, thou mayst have 
er habe, he may have 
wit haben, we may have 
iby babet, you may have 
fie haben, they may have 


Present Conditional. 


ic) hatte, I might have 
du bdtteft, thou mightst have 
er hdtte, he might have 
wir bdtten, we might have 
iby bdttet, you might have 
fie batten, they might have 


Compound tenses. 


Present Perfect. 
id) habe gehabt, I have had 
bu haft gehabt, thou hast had 
er bat gehabt, he has had 
wir haben gehabt, we have had 
ibe habet gehabt, you have had 
fie haben gchabt, they have had 


Past Perfect. 
id) hatte gebabt, I had had 


du hatteft gehabt, thon hadst 
had 
er hatte gehabt, he had had 


wir batten gehabt, we had had 


Past Subjunctive. 


id) habe gebabt, I have had 
du habeft gehabt, thou have had 
ec habe gchabt, he have had 
wir haben gehabt, we have had 
ibr babet gehabt, you have had 
fie haben gehabt, they have had 


Past Conditional. 

id) hatte gebabt, I might have 
had 

bu hatteft gebabt, thou mightst 
have had 

er hatte gehabt, he might have 
had 

wir hatten gebabt, we might 
have had 
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iby battet gehabt, you had had 
fic batten gehabt, they had had 


Simple Future. 


id) werbde haben, I shall have 
bu wirft haben, thon wilt have 


er wird haben, he will have 
cit werden haben, we sball have 


ibe werbdet baben, you will have 


fic werden haben, they will have 


184. 


ibe Hdttet gchabt, you might 
have had 

fie Hdtten gebabt, they might 
have had 


Future Conditional. 


id) wiirde haben, I should have 

dn wirbde(t haben, thou wouldst 
have 

er wiirde haben, he would have 

wir wurden baben, we should 
have 

ibe wlirdet haben, you would 
have 

fie wiirden haben, they would 

have 


Ill. Infinitive: Werden, to become, to grow. 


Imperative: werde, become (thon)! werbdet, werden Sie, 


become (ye)! 


Present Participle: werdend, becoming. Past Participle: 


gerworden. 
Indicative. 


Present. 


id) werde, I become 
bu wirft, thou becomest 
er wird, he becomes 
wir werden, we become 
ibe werbdet, you become 
fie werden, they become 


Imperfect. 
id) wurde (ward), I became 


% Nea 
# 
1 


Conjunctive. 


Present Subjunctive. 


id werbde, I become 
du werdcft, thou become 
er rocrde, he become 
wir werden, we become 
ihr werbdet, you become 
fie werden, they become 


Present Conditional. 
id) wtirde, I might become 


du wurbeft (wwardft), thou be- 
camest 

er wurde (ward), he became 

wir wurden, we became 

the wurdet, you became 

fie wurden, they became 


Present Perfect. 

id bin geworden, I have be- 
come 

du bift geworden, thou hast be- 
come 

er tft geworbden, he has become 


wit find geworben, we have be- 


come 

ihr feid geworbden, you have 
become 

fte find geworden, they have 
become 


Past Perfect. 


id) war geworbden, I had become 


du warft geworden, thou hadst 
become 

er war geworbden, he had be- 
come 

ihr waret geworden, you have 
become 

fie waren geworden, they had 
become 


Simple Future. 


id) werbde werden, I shall be- 
come 
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bu yolirdeft, thou mightst be- 
come 

er wurde, he might become 

wir wlirden, we might become 


‘iby wlirdet, you might become 


fie wlirden, they might become 


Past Subjunctive. 


id) fet geworden, I may have 


become 

bu feieft geworden, thou mayest 
have become 

et fet geworden, he may have 
become 

wir feien geworden, we may 
have become 

ihe fetet geworbden, you may 
have become 

fie feien geworden, they may 
have become 


Past Conditional. 


id) ware geworden, I might have 
become 

du wareft geworbden, thou mightst 
have become 

er wwdre geworden, he might 
have become 

wir waren geworden, we might 
have become 

fie waren geworbden, they might 
have become 


Future Conditional. 


id) wiirde werden, I should be- 
come 
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bu wirft werden, thou wilt be- 
come 
er wird werden, he will become 


wir werden werbcn, we shall 
become 

iby werbdet werden, you will be- 
come 

file werden weeden, they will 
become 


bu wilydeft werden, thou wouldst 
become 

ev wiirde twerden, he would be- 
come 

wir witrden werden, we should 
become 

ihr witirdet werden, you would 
become 

fie rolirden werden, they would 
become 


Second Future. 


id) werde geworbden fein, I 


shall have become 


du wirft geworden fein, thou wilt have become 
er wird geworbdcn fein, he will have become 

wit werden geworden fein, we will have become 
ibe werbdet geworden fein, you will have become 
fie werden gerworden fein, they will have become 


Second Future Conditional. 


id) wiirde geworden fein, I should have become 

du wlirdeft geworbden fein, thou wouldst have become 
er wiirde getworbden fein, he would have become ~ 
wir wiirden geworden fein, we should have become 
iby wiirdet geworden fein, you would have become 
fie olirden gerorbden fein, they would have become 


185. 


Observe that the past participle geworbden inva- 


riably loses the prefix ge, when it is joined as auxiliary to the 
past participle of some other verb; as, er ift reid) geworden, 
he has become rich; er ift gelobt worbdben, he has been 


praised. 


TT ee 
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Conjugation of a regular verb active. 


186. Infinitive: Loben, to praise. 


Imperative: tobe, praise (thou)! lobet, praise (ye)! 
Pres. Part. lobend, praising. Past Part. gelobt, praised. 


Indicative. Conjunctive. 
Present. Present Subjunctive. 
id) lobe, I praise id) lobe, I may praise 
du lob ft, thou praisest du lobeft, thou mayest praise 
er [obt, he praises er lobe, he may praise 
wir loben, we praise wir loben, we may praise 
ihr lobet, you praise ift lobet, you may praise 
fie oben, they praise fie oben, they may praise 
Imperfect. Present Conditional. 
id) lobte, I praised id) lobete, I might praise 
bu lobteft, thou praisedst bu lobeteft, thou mightst 
praise 
er Iobte, he praised er lobete, he might praise 
wir lobten, we praised wir lobeten, we might praise 
ihr lobtet, you praised the lobetet, you might praise 
fie fobten, they praised fie lobeten, they might praise 


Compound Tenses. 


Present Perfect. Past Subjunctive. 
id) habe gelobt, I have praised id) habe gelobt, I may have 
praised 
du baft gelobt, thou hast praised bu babeft gelobt, thou mayst 
have praised | 
ev hat gelobt, he has praised er babe gclobt, he may have 
praised 


wir haben gelobt, we have praised wir haben gelobt, we may have 
praised 
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iby habet gelobt, you have praised 


fie baben gelobt, they have praised 


Past Perfect. 
id) hatte gelobt, I had praised 


bu batteft gelobt, thou hadst 
praised 
er hatte gelobt, he had praised 


wir batten gelobt, we had praised 
ihr battet gelobt, you had praised 


fie hatten gelobt, they had praised 


Simple Future. 


id) werde oben, I shall praise 
bu wirft loben, thou wilt praise 


er wird loben, he will praise 

wit werden loben, we shall 
praise 

ihe werdet loben, you will praise 

fte werden oben, they will 

praise 


ibe babet gelobt, you may have 
praised 

fie babcn gclobt, they may have 
praised 


Past Conditional. 

id) bdtte gelobt, I might have 
praised 

du hdtteft gelobt, thon mightst 
have praised 

ex hatte gelobt, he might have 

, praised 

wir bdtten gelobt, we might 
have praised 

ibe battet gelobt, you might 
have praised 

fie bdtten gelobt, they might 
have praised 


Future Conditional. 


id) wiirbe loben, I should praise 

bu wiirdcit loben, thou wouldst 
praise 

ex wiirde loben, he would praise 

wir wiirden loben, we should 
praise 

iby wiirbet loben, you would 
praise 

fie wtirden loben, they would 
praise 


Second Future. 
id) werbe gelobt haben, I shall have praised 


Second Future Conditional. 
‘ich witrde gelobt haben, I should have’ praised. 
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187. Observe that such tenses as are formed in English 
with the Auxiliary Verb to do, or that are compounded of the 
Present participle and the Auxiliary Verb fo be, must be ren- 
dered in German by the corresponding Simple Tenses; as 


I do praise, I am praising, id) lobe 

thou doest praise, thou art praising, du lobft, 
he does praise, he is praising, er lobt 

we do praise, we are praising, wir loben 
you do praise, you are praising 

they do praise, they are praising 


I did praise, I] was praising 
thou didst praise, thou wast praising 
he did praise, he was praising 


I do not praise, I am not praising, id lobe nicht, 
I did not praise, I was not praising, id) lobte nidt 


Do I praise? am I praising? lobe id? 
did I praise? was I praising? lobte id)? 


Do I not praise? am [| not praising? lobe id) nicht ? 
did I not praise? was I not praising? lobte id) nid)t? 


188. Conjugate like loben, the regular verbs, lebhren, to 
teach, lernen, to learn, madjen, to make, reden, to discourse, 
tctten, to save; befucjen, to visit; erneuen, to renew; ttberfesen, 
to translate; antworten, to answer. 


189. Conjugation of a Passive Verh. 


Infinitive: Gelobt werden, to be praised. 


Imp. werbde gelobt, be (thou) praised; werbdet gelobt, be 
(ye) praised. 


62 


Indicative. 


Present. 
id) werbde gelobt, I am praised 


bu wirft gelobt, thou art praised 
er wird gelobt, he is praised 

wir werden gelobt, we are praised 
ihr werbet gelobt, you are praised 


fie werden gelobt, they are praised 
Imperfect. 
id) wurde gelobt, I was praised 


bu wwurbdeft gelobt, thou wast 
praised 


er wurde gelobt, he was praised 

wir wurden gelobt, we were 
praised 

ibe wurdet gelobt, you were 
praised 

fie wurden gelobt, they were 
praised 


Present Perfect. 

id) bin gelobt worden, I have 
been praised 

bu bift gelobt worden, thou hast 
been praised 

ex ift gelobt worden, he has 
been praised 


Conjuncttve. 


Present Subjunctive. 


id) werbe gelobt, 
praised 

bu werdeft gelobt, thou mayst 
be praised 

ex roerde gelobt, he may be 
praised 

wir werden gelobt, we may be 
praised 

thr werdet gelobt, you may be 
praised 

fie werben gelobt, they may be 
praised 


I may be 


Present Conditional. 


id) wiirbe gelobt, I were 
praised 

du rwiirbeft gelobt, thou wert 
praised 

er wlrbe gelobt, he were 
praised 

wir wiirden gelobt, we were 
praised 

iby wiirdet gelobt, you were 
praised 

fie wtirden gelobt, they were 
praised 


Past Subjunctive. 

id) fei gelobt worden, I may 
have been praised 

du feieft gelobt worden, thou 
mayst have been praised 

ev fei gelobt worden, he may 
have been praised 


63 


wir find gefobt worben, we have 
been praised 
thr fetd gelobt worden, you have 
been praised 
fie find gelobt worden, they have 
becn praised 


Past Perfect. 


id) war gelobt worden, I had 
been praised 

du warft gelobt worden, thou 
hadst been praised 

ee war gelobt worden, he had 
been praised 

wit waren gelobt worden, we 
had been praised 

ibe waret gelobt worden, you 
had been praised 

fie waren gelobt worden, they 
had been praised 


Simple Future. 


id) werbde gelobt werden, I shall 
be praised 

du wirft gelobt werden, thou 
wilt be praised 

er wird gelobt werden, he will 
be praised | 

wir werden gelobt werden, we 
shall be praised 

ihr werbdet gelobt werden, you 
will be praised 

fie werden gelobt werden, they 
will be praised 


wir feien gelobt worden, we may 
have been praised 

ihr feiet gelobt worden, you may 
have been praised 

fie feten gelobt worden, they 
may have been praised 


Past Conditional. 


id) wdre gelobt worden, I might 
have been praised 

bu wareft gelobt worden, thou 
mightst have been praised 

ex ware gelobt worden, he might 
have been praised 

wir wdren gelobt worden, we 
might have been praised 

ibe wdret gelobt worden, you 
might have been praised 

fie wdren gelobt worden, they 
might have been praised 


Future Conditional. 


id) wiirde gelobt werden, I should 
be praised | 

bu wiirdeft gelobt werden, thou 
wouldst be praised 

er wiirde gelobt werden, he 
would be praised 

wir twiirden gelobt werden, we 
should be praised 

ibe wurbdet gelobt werden, you 
would be praised 

fie wtirden gefobt werden, they 
would be praised 
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Second Future. 


fd werbde gelobt worben fein, I shall have been praised 
bu wirft gelobt worden fein, thou wilt have been praised 


Sc. Sc. 
Second Future Conditional. 


td wiirde gclobt worden fein, I should have been praised 
du wiirdeft gelobt worden fein, thou wouldst have been praised 


Sc. 


190. Conjugate in the same manner, getddtet werden, to be 
killed; geliebt werden, to be loved; gerettet werden, to be saved ; 
betrunfen werben, to get drunk, Sc. 


Conjugation of an irregular werh. 
191. Infinitive: fehen, to see. 


Imperative: fieh, see (thou); fehet, fehen Gie, see (you). 
Present participle: fehend, seeing. Past participle: ges 
feben, seen. 


Indicative. Conjunctive. 
Present. Present Subjunctive. 
id fehbe, I see id fehe, I may see 
bu fiech ft, thou seest bu feheft, thou mayst see 
er fieht, he sees er febe, he may see 
wit fehen, we see wir fehen, we may see 
ihr fehet, you see ihr fehet, you may see 
fie fepen, they see fie fehen, they may see 
Imperfect. Present Conditional. 


id fah, I saw id) fabe, I might see 
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bu fah ft, thou sawst 
er fab, he saw 

wir fahen, we saw 
thr fahet, you saw 
fie faben, they saw 


bu fadheft, thou mightst see 
er fabe, he might see 

wir fiben, we might see 
ihr fabet, you might see 
fic faben, they might see 


Compound tenses, 


Present Perfect. 
ic) habe gefehen, I have seen 


Past Perfect. 
id batte gefeben, I had seen 


Simple Future. 


id werbe feben, I shall see 
du wirft feben, thou wilt see 


Second Future. 

id) werbde gefehen haben, I shall 
have seen — 

bu wirft gefehen haben, thou 
wilt have seen 


Past Subjunctive. 
id) babe gefeben, I may have 
seen 


Past Conditional. 
id) hatte gefehen, I might have 
seen 


Future Conditional. 
id) wiirde feben, I should see 
du wiirbdeft fehen, thou wouldst 
see 


Second Future Conditional. 

id) wurde gefehen haben, I should 
have seen 

du wiirdeft gefehen haben, thou 
wouldst have seen 


Conjugation of a reflexive verb with the 
Aecusative. 


192. 


Infinitive: Sid freuen, to rejoice. 


Imp. Freue didj, rejoice (thou)! freuet eudy, freuen Sie fid, 


rejoice (you)! 


Pres. Part. fid) freucnd, rejoicing; Past Part. gefceut, 


rejoiced, 
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Indicative. 


Present. 


id) freue mid, I rejoice 
du freucft did), thou rejoicest 


ex (fie, e8, man) freuet fic, he 
(she, it, one) rejoices 


wir freuen ung, we rejoice 

ine freuct eudy, you rejoice 

fie freuen fid), they rejoice 
Imperfect. 

id) freute mid, I rejoiced 

bu freuteft did, thou rejoicedst 

ex freute fic), he rejoiced 

wir freuten ung, we rejoiced 


ihr freutet eud, you rejoiced 


fie freuten fic, they rejoiced 


Present Perfect. 
id) habe mid gefreut, I have 
rejoiced 
du aft dic) gefreut, thou hast 
rejoiced 
Past Perfect. 


id) hatte mid) gefreut, f had 
rejoiced 


Conjunctive. 


Present Subjunctive. 
id) freue mic), I may rejoice 
bu freueft did), thou mayst re- 
joice 
ex (fie, e&, man) freue fid), he 
(she, it, one) may re- 


joice 

wir freuen uné, we may re- 
joice 

ibr freuct eudy, you may re- 
joice | 


fie freucn fic), they may rejoice 


Present Conditional. 
id) freuete mid), I might re- 


rejoice 

du freueteft bid), thou mightst 
rejoice 

ec freucte fid), he might re- 
joice 

wir freueten ung, we might re- 
joice : 

ihe freuctet eucy, you might re- 
joice 

fie freueten fidj, they might re- 
joice 


Past Subjunctive. 
id) habe mid) gefreut, I may 


have rejoiced 

bu habeft dich gefreut, thou 
mayst have rejoiced 
Past Conditional. 


id hatte mid) gefreut, I might 
have rejoiced 


Simple Future. 

id) werbde mid) freuen, I shall 
rejoice 

bu wirft bid) freuen, thou wilt 
rejoice 

er wird fic) freuen, he will re- 
joice 


Se. 


Second Future. 

id) werde mid) gefreut haben, I 
shall have rejoiced 

bu wirft did) gefreut haben, thou 
wilt have rejoiced, &c. 
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Future Conditional. 
id) wiirbe mid) freuen, I should 
rejoice 
bu witirdeft did) freuen, thou 
wouldst rejoice 
er wilirde fid) freuen, he would 
rejoice 


Sc. 


Second Future Conditional. 


id) witrde mid) gefreut haben, I 
should bave rejoiced 

bu wiirbdeft did) gefreut haben, 
thou shouldst have re- 
joiced, &c. 


193. Conjugate in the same manner: fid) fehnen, to long; 
fic) befinnen, to remember; fic) fddmen, to be ashamed; fig 
hdrmen, to grieve; fic) flirdten, to be afraid. 


194. Conjugation of a refiexive verb with 
the Dative. 


Infinitive: G@id [dhmeideln, to flatter one’s self. 


Imper. {hmeidle dir, flatter thyself! fdymeidjelt eucy, flatter 


yourselves ! 


Pres. Part. fic) {dymeidelnd, flattering one’s self; Past 


Part. geidmeichelt, flattered. 
Indicative. 


Present. 


id) fdymeidle mir, I flatter my- 
self 


Conjunctive. 


Present Subjunctive. 


id) fdymeidjle mir, I may flatter 


myself 


68 


bu fdmeidelft bir, thou flat- 
terest thyself 

ex fchmeidelt fid), he flatters 
himself 

wir fdmeideln uné, we flatter 
ourselves 

iby fdymeidclt eudy, you flatter 
yourselves 

fie fdymeidhlen fid), they flatter 
themselves 


Imperfect. 


id) fdmeichelte mir, I flattered 
myself 


du fdmeidleft dir, thou mayst 
flatter thyself 

er {dymeichle fidj, he may flatter 
himself 

wit fdymeideln ung, we may 
flatter ourselves 

ibe fdmeidelt eud), you may 
flatter yourselves 

fie fdymeidjeln fid), they may 
flatter themselves 


Present Conditional. 


id) fcmeidelte mir, I might 
flatter myself 


Compound Tenses. 


Present Perfect. 


id) habe mir gefdymeidelt, I have 
flattered myself 


Past Perfect. 


id) hatte mit gefdymeidjelt, I had 
flattered myself 


Simple Future. 


id) werbde mir fdymeideln, I shall 
flatter myself 

bu wirft dir fdymeideln, thou 
wilt flatter thyself 


Second Future. 


id) werbde mir gefcdhmeidelt ba- 
ben, I shall have flat- 
tered myself 


Past Subjunctive. 


id) habe mix gefchmeidjelt, I may 
have flattered myself 


Past Conditional. 


id hatte mir gefdymeidelt, I 
might have flattered my- 
self 


Future Conditional. 


id wiirde mir fdmeideln, I 
should flatter myself 

bu wiirdcft dir fcymeideln, thou 
wouldst flatter thyself 


Second Future Conditional. 


id) wiirde mir gefdymeidelt haz 
ben, I should have flat- 
tered myself 
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195. Conjugate in the same manner: Gid) getraucn, to 
presume upon; fid) erbitten, to impetrate; fid) gueignen, to ap- 
propriate, &c. 


Impersonal Werbs, 


196. Verbs are called impersonal when they are used in 
the third person singular only, with the indefinite pronoun es 
jnstead of the name of a subject or agent. 


197. Infinitive: Regnen, to rain. 


Imp. e8 vegne, e8 mag regnen, it may rain. 
Pres. part. vegnend, raining. Past part. geregnet, rained. 


Indicative. Conjunctive. 
es regnet, it rains es regne, it may rain 
eS regnetc, it rained es regnete, it might rain 
es Hat geregnet, it has rained e8 Habe geregnet, it may have 
rained 
e$ hatte geregnet, it had rained ¢8 hatte geregnet, it might have 
rained 
e6 wird regnen, it will rain es wiirde regnen, it would rain 
e6 witd geregnet haben, it will e¢8 wilirde gereqnet haben, it 
have rained would have rained 


198. Infinitive: Geben, to be (y avoir). 


Imp. e@ gebe, may there be (qu'il y ait). Past part. gegeben, 
been (eu). 


Indicative. Conjunctive. 


e6 giebt, there is, there are (22 e6 gabe, there may he (qu’tl 
y a) y ait) 


70 


e6 gab, there was, there were 
il y eut) 

e6 hat gegeben, there has (have) 
been (tl y a et) 

e8 hatte gegeben, there had been 
(tl y eut eu) 


e6 wird geben, there will be 
(tf y aura) 

ed wird gegeben haben, there 
will have been (lf y 
aura eu) 


e6 gdbe, there might be (qu'il 
y att) 

e8 habe gegeben, there may have 
been (qu'il y ait eu) 

e8 hatte gegeben, there might 
have been (qu'il y eit 
eu) 

e6 wiirde geben, there would 
be (tl y aurait) 

e8 wurde geqeben haben, there 
would have been (tf y 
aurait eu) 


199. Conjugate in the same manner, G8 hagelt, it hails; 


eé fdyneiet, it snows; e8 bligt, it lightens; e8 donnert, it thun- 
ders; e8 reift, it rimes; e8 thauet, it thaws; e8 nebclt, it is 
foggy; e8 ift warm, it is warm; cé ift falt, it is cold; e8 bat 
eingefdlagen, the lightning has struck; e6 fommt darauf an, zrr. 
it depends on, the question is; e8 gefdhieht, irr. it happens, &c. 


Impersonal Verb with the Dative. 


200. Infinitive: Srdumen, to dream. 


Imperative: e6 trdume bir, mayst thou dream! ¢8 trdume eud) 
(Shnen), may you dream! 


Indicative. Conjgunctive. 


Present. 


e6 trdumt mir, I dream 
e6 trdumt die, thou dreamest 


Present Subjunctive. 


e8 trdume mir, I may dream 

e6 trdume dix, thow mayst 
dream 

e8 trdume ibm (ibr), he (she) 
may dream 


eg trdumt ibm (ihr), he (she) 
dreams. 
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e6 triumt uné, we dream 
e6 trdumt eud), you dream 
e6 trdumt thnen, they dream 


Imperfect. 
es trdumte mir, I dreamt 


es trdumte dir, thou dreanitst 


es trdumte thm (ihr), he (she) 
dreamt 
e8 trdumte uné, we dreamt 


eé trdumte eud), you dreamt 


e6 trdumte ijnen, they dreamt 


Present Perfect. 


e6 bat mir getrdumt, I have 
dreamt 

es bat dix getrdumt, theu hast 
dreamt 

e6 bat thm (ihr) getrdumt, he 
(she) has dreamt 

e6 bat uns getrdumt, we have 
dreamt 

e6 bat eud) getrdumt, you have 
dreamt 

e8 hat thnen getrdumt, they 
have dreamt 


Past Perfect. 


e6 hatte mir getrdumt, I had 
dreamt 


e6 trdume uns, we may dream 

e6 trdume eudj, you may dream 

es trdume ifnen, they may 
dream 


Present Conditional. 


es trdumte mir, I might 
dreain 

e8 trdumte dir, thou mightst 
dream 


e6 trdumte ihm (ifr), he (she) 
might dream 

e6 ftrdumte uné, 
dream 

e6 trdumte eud), you might 
dream 

e8 trdumte thfnen, they might 
dream 


we might 


Past Subjunctive. 

e8 habe mir getrdumt, J] may 
have dreamt 

e8 babe dir getraumt, 
mayst have dreamt 

e8 habe ihm (ihr) getraumt, he 
(she) may have dreamt 

e8 habe uné getraumt, we may 
have dreamt 

e8 habe euc) getrdumt, you may 
have dreamt 

e6 habe ifnen getrdumt, they 
may have dreamt 


thou 


Past Conditional. 


e6 bitte mir getrdumt, I might 
have dreamt 
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Simple Future. 


e8 wirhb mir trdumen, I shall 
dream 

e8 wird dir trdumen, thou wilt 
dream 


Second Future, 


e6 wird mir getrdumt haben, I 
shall have dreamt 


Future Conditional. 


eé6 wilrbe mir trdumen, I should 
dream 

e6 witirde bic trdumen, thou 
wouldst dream 


Second Future Conditional. 


e8 wurde mir getrdumt haben, 
I should have dreamt ~ 


Impersonal verb with the Accusative. 


201. 


Infinitive: Hungern, to be hungry. 


Imperative: hungre! be (thou) hungry! bungert! be (ye) 


hungry ! 


First participle: hungernd, being hungry; Past participle : 


gehungert, been hungry. 
Indicative. 


Present. 
e8 bungert mid, I am bangry 
e6 hungert did), thou art hungry 
e6 bungert thn (fte), he (she) 
is hungry 
e6 bungert uné, we are hungry 
e6 hungert eudj, you are hungry 


e6 Hungert fie, they are hungry 


Conjgunctive. 


Present Subjunctive. 


e8 bhungre mid, 
hungry 

e6 Hungre did), thou mayst be 
hungry 

e6 Hungre ihn (fie), he (she) 
may be hungry 

e8 Hungre uns, we may be 
hungry 

e6 Hungre eud), you may be 
hungry 

e8 bungre fic, they may be 
hungry. 


I may be 
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Imperfect. 
eé hungerte mid, I was hungry 


es hungerte did), thou wast 
hungry 

es bungerte ihn ({fte), he (she) 
was hungry 

e3 hungerte uns, we were hungry 


e6 bhungerte eud), you were 
hungry 

ed hungerte 
hungry 


fie, they were 


Present Perfect. 

e8 hat mid) gehungert, I have 
been hungry 

e6 hat did) gehungert, thou hast 
been hungry 


Past Perfect. 
e6 hatte mid) gehungert, I had 
been hungry 
e8 hatte did) gebungert, thou 
hadst been hungry 


Simple Future. 

c8 wird mid) bungern, I shall 
be hungry — 

e8 wird did) hungern, thou wilt 
be hungry 


Second Future. 


e6 wird mid gehungert haben, I 
shall have been hungry 


Present Conditional. 

e8 bhungerte mid, I might bo 
hungry 

e8 bungerte did), thou mightst 
be hungry 

es bunacrte ibn (fie), he (she) 
might be hungry 

e6 bungerte uns, we might be 
hungry 

e8 hungerte eudj, you might be 
hungry 

e6 hungerte fie, they might be 
hungry 


Past Subjunctive. 

e8 babe mid) gehungert, I may 
have been hungry 

e8 babe did) gehungert, thou 
mayst have been hungry 


Past Conditional. 

e8 hatte mid) gehungert, I might 
have been hungry 

e8 bitte dic) gehungert, thou 
mightst have been hungry 


Future Conditional. 
e8 wiirde mid) hungern, I should 
be hungry 
e8 rwlirde did) bungern, thou 
wouldst be hungry 


Second Future Conditional. 

e6 wiirde mid) gebungert haben, 
I should have been 
hungry. 
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202. Conjugate like trdumen and bhungern, G6 efelt mir, I 
loathe; eS ddudt mic, e& duntt mid), I think, methinks; ¢é 
fdwindelt mir, I feel giddy; e6 beliebt mir, I am pleased; e8 
gtauct mir, I feel a horror; ¢8 abnet mir, my mind forebodes; 
e6 mangelt mir, and e6 gebridjt mir, I am in want; cé gilt mir, 
it concerns me (e8 galt mir, it concerned me; ¢8 hat mir ge 
golten, it has concerned me); e6 fdjeint mir, it seems to me (es 
fchien, it seemed; e6 hat gefdjienen, it has seemed, &c.); ¢8 
friert mid), I feel cold, I am chilled; ¢8 bdurftet mid, I am 
thirsty ; e6 fdjaudert mid, I shudder; e8 reuet mid, I repent; 
e8 wundcrt mid), 1 wonder; e6 geltiffet mid), I long for; eé 
trdgt fid) gu, irr., and e6 begiebt fid), irr., it happens; 8 ift 
mir lich, I am glad; e6 thut mir letd, zrr., I am sorry, &c. 

203. When the Dative or Accusative is placed before the 
impersonal verb, the pronoun e8 must be omitted; as, mir (dem 
Manne, diefer Frau, meinem Eleinen Gobhne) trdumte, I (the man, 
this woman, my little son) dreamt; mid) (ben Mann, diefe Frau, 
nicinen Eleinen Goln) bhungert, I (the man, this womaa, my little 
son) is hungry; mir ddudt, mid) dtinft, methinks. 


Conjugation of the Auxiliary Verbs of | 
Wood. 


Auxiliary verbs of mood are; Sénnen, I can; Mégen, | 
may ; Diirfen, I dare; Mtiffen, I must; Wollen, I will; Gollen, 
I shall; afjen, to let. 


204. Infinitve: Kinnen, to be able; to be permitted; 
ea to know. 


Past Partictple: gefonnt. 


Indicative. Conjunctive. 
Present. Present Subjunctive. 
id fann, I can . id finne 


du fannft, thou canst bu tdnneft 


er fann, he can 

wir finnen, we can 
iby fonnet, you can 
fie fonnen, they can 


Imperfect. 
id) fonnte, F could 
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er Ednne 

wir Eénnen 
ibr Ednnet 
file fonnen 


Present Conditional. 
id) Ednnte 


Compound tenses. 


id) habe gefonnt 
id) hatte gefonnt 
id) werde fonnen 


205. 


id habe gcfonnt 
id) hatte gefonnt 
id) wtirde Ednnen 


2. Infinitive: Mbgen, to he able; to like; 


to wish. 


Past Participle: gemodt. 


Indicative. 


Present. 
id mag, I may 
du magft, thou mayst 
er mag, he may 
wir mogen, we may 
ihr modget(or mbgt), you may 
fte mdgen, they may 


Imperfect. 
id) modjte, I might 


Conjunctive. 


Present Subjunetive. 
id) mige 
du mogeft 
er moge 
wir modgen 
thr midget 
fie mégen 


Present Conditional. 


id midte 


Compound tenses. 


id) habe gemodt 
id) hatte gemodt 
id) werde migen 


id) habe gemodt 
id) hatte gemodt 
id) wlirde migen 


76 


206. 3. Infinitive: Diurfen, to dare; to be permitted ; 
to need. 


Past Participle: geburft. 


Indicative. 


Present. 
id) barf, I dare 
bu darfft, thou darest 
er barf, be dares 
wir dtirfen, we dare 
iby biirfet, you dare 
fie diirfen, they dare 


Imperfect. 
id) durfte, I durst 


Conjunctive. 


Present Subjunctive. 
id) durfe 
du diirfeft 
er dtirfe 
wir diirfen 
iby diirfet 
fie diirfen 


Present Conditional. 


id) diirfte 


- Compound tenses. 


id) habe gebdurft 
id) hatte gebdurft 
id) werde diirfen 


id babe gebdurft 
id) hatte gedurft 
id) wiirde dirfen 


207. 4. Infinitive: Miuffen, to be obliged, to be forced. 


Past Participle: gemuft. 


Indicative. 


Present. 


id muf, I must 

du muft, thou must 
er muf, he must 
wir miiffen, we must 
iby miift, you must 
fe miaffen, they must 


Imperfect. 
id mufte, I must 


Conjunctive. 


Present Subjunctive. 
id miiffe 
bu miiffeft 
ex miiffe 
soir miiffen 
ihe miiffet 
fle milffen 


Present Conditional. 


id) miifte 
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Compound tenses. 


id) babe gemuft id) habe gemuft 
id hatte gemuft id) bdtte gemuft 
id) werde milffen id) whirde mitiffen 


208. 5. Infinitive: Wollen, to will, to be willing; to 
intend; to desire, to wish; to want. 


Past Participle: gewoult. 


4 


Indicative. Conjunctive. 
Present. Present Subjunctive. 

id) will, I will id) wolle 
du rwillft, thou wilt bu wolleft 
er will, he will er wolle 
wir wollen, we will wir wollen 
ihr wollet, you will ihe wollet 
fie wollen, they will fie wollen 

Imperfect. Present Conditional. 
id} wollte, I would idk) wollte 


Compound tenses, 


id) habe gewollt | id) habe gewollt 
id) hatte gewollt - id) atte gewollt 
id) werde wollen id witrde wollen 


209. 6. Infinitive: Gollen, to owe; to be permitted; | 
to be said, to be reported. 


Past Participle: gefollt. 


Indicative. 


Present. 
td) fol, I shall 
du follft, thou shalt 
er foll, he shall 
wir follen, we shall 
ihe follet (follt), you shall 
fie follen, they shall 


Imperfect. 
id) follte, I should 
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Conjunctive. 


Present Subjunctive.. 
id) folle 
bu folleft 
er folle 
wir follen 
iby follet 
fie follen 


Present Conditional. 
id) follte 


| Compound tenses. 


id) habe gefollt 
id) hatte gefollt 
id) werbe follen 


id) babe gefollt 
id) hdtte gefollt 
id) wiirbe follen 


210. 7. Infinitive: Qaffen, to let; to permit; to cause; 


. to leave, §&c. 


Past Partictple: gelaffen. 


Indicative. 


Present. 
id) laffe, I let 
du laffeft (or (aBt), thou letst 
er (aft, he let 
wir laffen, we let 
ibe laffet, you let 
fie lafjen, they let 


Imperfect. 
id lieB, I did let 


Conjunctive. 


Present Subjunctive. 
id) laffe 
bu laffeft 
er laffe 
wir laffen 
iy laffet 
fie Laffer 


Present Conditional. 


id) liefe 
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Compound tenses. 


id) habe gelaffen id habe gelaffen 
id hatte gelafjen id) hdtte gelaffen 
id) werbe lafjen id) wlirbe laffen 


211. It is peculiar to the Auxiliary verbs of mood that 
their compound tenses with haben are not formed of their past 
participles, but of their infinitives, whenever they are joined 
to an other infinitive ; but should the latter be only understood, 
not expressed, in that case the past participle is used; as, id 
babe e8 thun Ednnen or id babe e86 geEonnt, I have been 
able to do it (j’az pu le faire, ge lat pu); ev hat e8 nicht 
effen mogen, he did not like to eat it; er hat e8 nicht ge- 
modt, he did not like it; wir baben e8 nicht thun bitrfen or 
wir haben e6 nidt geburft, we have not been allowed to do 
it; fle haben e6 mid) madjen Llaffen, they have let me make 


it; &c. 


Observations. 


212. Verbs whose signification is modified by oné of the 
unaccented inseparably prefixed particles be, emp, ent, er, ge, 
ver, zer are conjugated like the simple verbs from which they 
are derived, without however, taking the prefix ge in the past 
participle; as, leben, to live, gelebt, lived; beleben, to enliven, 
_belebt, enlivened; verleben, to pass, verlebt, passed; gehen, to 
go, gegangen, gone; begehen, to walk over, to commit, began: 
gen, committed; entgehen, to get off, entgangen, got off; ergelen, 
- to come to pass, to happen, ergangen, happened; vergehen, to 
pass away, to decay, vergangen, decayed; zergehen, to dissolve, 
gergangen, dissolved; loben, to praise, gelobt, praised; gcloben, 
to promise, g¢tlobt, promised. 
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213. Many verbs are derived by inseparably prefixing to a 
simple verb one of the prepositions durd), binter, wber, um, 
unter, widcr. Such verbs retain the principal accent upon the 
radical syllable of the verb itself, and consequently form their 
past participle without the prefix ge; as, fid) unterfteben, to 
dare, id) unterftehe mid), I dare, id) habe mic) unterftanden, I 
have dared; tiberfegen, to translate, id) tberfcee, 1 translate, id 
habe uberfegt, I have translated; durdjweben, to interweave, id 
burdrebe, I interweave, id) habe dburdjwebt, I have interwoven ; 
widerfpredjen, to contradict, idy widerfpredje, I contradict, id) habe 
widerfprodjen, I have contradicted. 

214. Both primitive and derivative verbs may have their 
signification altered, determined or modified by particles de- 
rived from all parts of speech, thence called Adverbs or the 
verb’s Adjectives. Such an adverb, whether consisting of one 
word, or of several words, has its place at the end of a prin- 
cipal sentence; but it is placed before the Infinitive, the Supine, 
and the Participles, with which it is usually coatracted into one 
word, if it consists of one or two syllables. Ex. 

geben, to go; gegangen, gone; id) gebe, I go. 

abgeben, to go off, abgegangen, gone off: id) gehe 
ab, I go off; ber Brief geht heute Abend um feds 
Uhr ab, the letter will be sent off to-night at six 
o'clock. 

ausgehen, to go out; auéggegangen, gone out; er geht 
aus, he goes out. 

bur dh geben, to go through; dur d) gegangen, gone through ; 
ex geht dburd), he goes through. ° 

mitgehen, to accompany one; mit gegangen, accompanied ; 
id ging mit, I accompanied (you). 

gugeben, to go on; gZugegangen, gone on; Ddiefer Weg 
geht gerade auf die Stadt gu, this way goes directly 
to the town. 

fortgeben, to go away; fortgegangen, gone away; er 
ging fdjon friih heute Morgen fort, he went already 
away early this morning. 

woblgehen, to fare well; woblgegangen, fared well; 
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e8 geht ibm in Paris redjt wohl, he fares very well 
at Paris, 
heimgehen, to go home; heimagegangen, gone home; 
er ging vor einer Stunde heim, he died an hour ago. 
entgegen geben, to go to meet; enfgegen gegangen, 
gone to meet; er ging ihm bis an bie Shir entge= 
gen, he went to meet him at the door. 
binausé gehen, to go out; Hinaus gegangen, gone out; 
er geht Hinausé, he goes out. 
vorbei gehen, to go by; voran geben, to go before; 
aus bem Wege gehen, to step aside; gu Grunde 
gehen, to go to ruin; in dDte Frembe gehen, to go 
abroad; auf und ab geben, to go up and down; zu 
Kufe gehen, to go on foot; ther Feld gehen, to go 
a journey; gu Felbe geben, to take the field; aufé 
Keld gehen, to go into the fields; gu Difde geben, 
to go to dinner; zu Bette geben, to go to bed, Sc. 
215. Verbs iaseparably compounded with a noun take the 
prefix ge in the past participle; as, vedtfertigen, to justify; 
radbreden, to mangle (a language); wetterleudjten, to lighten. 
Past participle: geredtfertigt, justified; geradbredjt, mangled; 
gewetterleudtet, lightened. 
216. Verbs derived from compound substantives are inse- 
parable ; they take the prefix ge in the past participle, when 
the accent is on the first syllable, otherwise not; as, der Arg- 
wohn, suspicion, argiwdbhnen, to suspect; bas Brandmarf, a 
mark burnt in, brandmarfen, to brand; der Rathfdlag, advice, 
rathidlagen, G advise; die Antwort, answer, antworten, to 
answer; Past Participle: geargwobnt, suspected ; gebrandmarft, 
branded; gerath{dlagt, advised; geantwortet, answered ; — bez 
argwobhnen, to suspect, berath{djlagen, to deliberate, beantwor- 
ten, to answer, verantworten, to answer for, tberantworten, to 
deliver up, &c. Past Participle: beargwohnt, suspected; bez 
rath{dlagt, deliberated ; beantwortet, answered; verantwortet, 
answered for; tiberantwortet, delivered up; surrendered. 
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Of Adverbs. 


217. Adverbs are Verbal Adjectives or words that are ad- 
jected to verbs to indicate in what manner, in what time, in 
what place that which the verb expresses happens, has happened 
or is to happen. 

218. Saying for example, der @dhifler fdreibt gut, the pupil 
writes well, I indicate the manner in which he writes; saying, 
mein Bruder verreifet morgen, my brother departs to-morrow; er 
ift geftern verreifet, he has departed yesterday, I indicate the 
time in which he will or has departed; saying, mein Bruder 
gcht in bas Sheater, auf die Sagd, my brother goes to the play, 
a hunting; ev geht in bie §rembde, he goes abroad, | indicate the 
place to which he goes. 


219. Adverbs are, 

1. Attributive adverbs (Befdhaffenheitswérter), or such 
words as are joined to a verb on the question How? as, der 
Mann ift franf, the man is ill. (How is the man? He is ill.) 
Der Mann fpridt gut, the man speaks well. (How does the 
man speak? Well.) 

2. Adverbs of circumstance (Umftandéwérter), which in- 
dicate some circumstance respecting the action of the verb, prin- 
cipally with regard to ¢ime on the question When? or to place 
on the question Where? Whither? Whence? as, diefer Stann 
war geftern bier, this man was here yesterday. (When was he 
here? Yesterday. Where was he yesterday? Here.) Gr fam 
vor einigen Zagen von Frankreid), he came from France some 
days ago. (Whence did he come? From France. When did 
he come? Some days ago.) 

220. As all attributive adverbs may be used as adnouns, 
the formation of their degrees of comparison has been ex- 
plained §§ 79—85. 


221. Only a few adverbs are used in the simple superla- 
tive with ft; such are, 
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allerliebft, most charming Hoflich{t, most corteously 
duferjt, extremely, exceedingly uldreid{t, most benevolently 
bemiithigft, most humbly innigft, heartfelt 

ebrerbietigft, most respectfully jtinaft, lately 

ergebenft, humbly © ldngft, long ago 

freundlidft, most affably meift, mostly 

gcfauigft, kindly, complaisantly  pflicjtfdjuldigft, most dutifully 
gchorfamft, most obediently forgfaltigft, most carefully 
gnddigft, most graciously . unterthdnigft, most submissively 
glitigft, most kindly verbindlid)ft, most obligingly 


berzlidft, most affectionately zdrtlid)ft, most fondly 
hidjt, most highly, extremely 


Ex. Gagen Gie mir gefdlligft, tell me, if you please; 
pray, tell me; er ift hodft erfreut, he is most highly 
pleased; id) bitte gehorfamft, I humbly beg; die Raiz 
ferinn fagte mir gndbdigft, the empress most graciously 
told me; &c. 

222. The superlative of adverbs seieeiy assumes either 
the additional terminations ené, as, beftené, best, wenigftens, 
at least; hidjfteng, at most, Sc. or they take the termination 
e and are preceded by aufé (auf ba8); as, aufs hoflid{te, in the 
most courteous manner; aufé verbindlidjfte, in the most obliging 
manner, Sc. | 

223. The superlative of adverbs often takes the syllable of 
inflection en, and is preceded by am or zum; as, am beften, 
best of all; am ebdelften, most nobly ef all, &c. 

224. An adverb in the positive degree is followed by wie; 
and in the comparative by alé; as, fie ift eben fo lichenswurbdig 
wie ihre Gdwefter, she is as amiable as her sister; fie ift lie= 
benswwiirbiger al ihre Gdwefter, she is more amiable than her 
sister. 


225. Her and hin. 


The adverbs her, hitherwards, and hin, thitherwards, .are 
frequently used to indicate direction, her denoting an approach 
from a distant point to one .nearer the speaker, and hin de- 
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noting a removal from a point near the speaker to one more 
distant from him; as, er ging dabin, he went there (thither) ; 
er fam bierher, he came here (hither); gchen Gie gu ihm bin, 
go to him; fommen Gie berein, come in. 

226. Observation. Although adverbs have derived their 
name from their primary and principal use, yet they may be 
likewise joined to adnouns and sometimes even to other ad- 
verbs; as, ein fehr guter Rnabe, a very goud boy; er fprad 
Hodft freundlid), he spoke most kindly. 


Or Prepositions. 


227. Prepositions are indeclinable particles which serve to 
determine the relation between two words, when mere inflection 
will not sufficiently point it out. They are called prepositions, 
because most of them precede the word which they govern. Yet 
there are some that are placed after the case which they go- 
vern, and a few others consisting of two words, which have 
the governed case placed between them, which has been indi- 
cated by some dods (....). 


228. Prepositions which govern the Accusative. 


burd, through ohne, without 

coos Durch), or .... hindurd, fonder, without 
throughout wider, against 

ftir, for, instead of um, about, around 


gegen, towards, against 


229. Prepositions which govern the Dative. 


aus, out of, from binnen, within . 
aufer, without, besides eoee entgegeen, towards 
bei, by, near | ooo Qegentiber, over-against 
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mit, with 
nebft 
fammt . 
nad, .... nad, after; for; to 
nddft, next 

feit, since 


together with 


VOM, DON..+. aN, DON... auf, 
von... aus, from 

gu, to; at . 

gunddft, or ... gunddft, next 

oo. guipider, contrary to 


230. Prepositions which govern the Accusative, when there 
ts a motion or a direction towards a place or an object; 
and the Dative, when there is no motion from one place 
to another. 


an, on; at 

auf, upon, on 

binter, behind 

in, in; into 

neben, at the side of 


liber, over; above 

unter, under; below; beneath; 
among — 

vor, before 

givifdjen, between, betwixt 


231, Prepositions which govern the Genitive. 


anftatt; an... Gtatt; ftatt, 
instead of 

biesfeit, on this side of 

jenfeit, on the other side of 

oo- balber, ... balben, for the 
sake of, on account of 

auferhalb, without, on the out- 
side of 

innerhalb, within, on the in- 
side of 

oberhalb, above, on the upper 
side of 

unterhalb, below, on the lower 
part of 


fraft 

vermoge 

laut, according to 

mittels, mittelft, vermittelft, by 
means of j 

um.... willen, for the sake of 

ungeadtet, or 

++ ungeadtet, notwithstanding 

unfern, 

unweit, 

wdbrend, during 

wegen, OF «+++ wegen, on ac- 
count of 


by virtue of 


near, not far from 
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232. Prepositions which govern the Genitive and Dative. 


lings, along tro6, in spite of 

gufolge, according to (gufolge stands after the Dative, but before 
the Genitive; as, dem Befeble gufolge, or gufolge des 
Befehles). 

entlang, along (entlang governs the Acc., Dat. and Gen.). 


233. Some of the prepositions which govern the Accusative 
or the Dative may be contracted with the article; as, 


am for an bem im for in bem 
ané - an baé ins - in das 
aufé ~ auf das tiberm - tiber bem 
durd)é - burd daé tibern - ber den 
furs - fiir dad tibers - tiber das 
binterm - hinter dem ums - um bas 
hintern - binter den unterm - unter bem 
binters - hinter das untern - unter den 
pom - von bem unters - unter bas 
vorm - vor bem gum - gu dem 
yore - vor bas zur - gu ber 


Every good Dictionary will furnish the student with suff- 
cient instances of the use of prepositions. 
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Of Conjunmection s. 


234. Conjunctions is the name given in German grammar 
to such words as are placed at the head of an accessory sen- 
tence to point out its relation to another sentence, the same as 
prepositions indicate the relation between two words in the same 


sentence. 


alg, when; as 

bevor, before 

bis, till 

da, since; as; when 

bafern, if; provided 

daber (for wephalb) 

bamit, (in order) that 

ba, that (que) 

dieweil, obs. because 

ebe, ebe alé, ere, sooner than 

ebe nod), before even 

falls, in case that 

gleidjwie, the same as 

indem, while; as; when 

inbdeffen; indeB, whilst 

in fo fern, 

in fo weit, 

je (before the first of two com- 
paratives), the 

je nachbdem, according as 

nadjbem, after; when 

nun (nun daf), now that 

ob, if; whether 

obqudy; obgleid); obfdjon; obs 
wol; obgwar, though 


in so far 


Such conjunctions are, 


ohne (zu haben), without (having) 

feit; feitbem, since 

fo, (for wie and wenn) 

fo bald, fobalb alg, as soon 
as; fo daB, so that; fo 
lange, as long as; fo 
oft, as often as; fo febr, 
as much as; fo weit, as 
far as; fo wie, so as 

um, in order to 

ungeadtet daf, though 

unterdefjen daB, whilst 

wdbrend dbaf, during 

wann, when 

warum, wherefore; why 

weil, because 

wenn, if; when 

wenn gleidj, wenn fdjon, though 

wenn auch, wenn felbft, even if 

weBhalb , 

wefrwegen, 

wie, as; how 

wo (for wenn), if 

wofern, if; provided 


wherefore 


235. The following are no Conjunctions in German gram- 
mar, but connective adverbs, that do not influence the con- 
struction of the sentence at the head of which they may be 
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placed; viz. aber, allein, but; denn, for; ndmlid, namely; ents 


webder.... ober, either.... 


or; weber.... nod), neither.... 


nor; oder, or; fondern, but on the contrary; und, and. 


Of Interjeetions. 


236. Interjections are exclamations by which we express a 
sudden sensation of joy, of sorrow, of displeasure, of admira- 


tion, &c.; as, 


ah! adj! ah! 

o web! leider! alas! god-wot! 
weg! away! 

0! ob! O! ob! 

ba! ha! 

beh! behba! heigh! 

ub, bu! heigh-ho! 

bei! hey! 

bob! ho, hoa! 

wer da! ho there! 

halloh! hallo! 

pfui! fie! fy! 

pfui, fdjdme didj! fy for shame! 
ad) Gott! O sad! O heavens! 
ob je! o feht! well a day! 


o MWunder! wie Herrlid! O 
strange! O rare! O 
wonderfal! . 


veifa! huzza! 

ad Herr! O lud! 

ad) Herr Fe! O gemini! 
fort! away! begone! 

org mit dir! get you gone! 


gut, gut! well, well! 

bravo! trefflid)! well done! 

Heil! vivat! hail! 

je, je, na! good now! 

pul! pugh! 

halt dody! soho! 

wabrbaftig! egad! by Jove! 

luftig! frifdj)! cheer up! cou- 
rage ! 

fadjte! softly! 

halt! hold! 

vorgefchn! Adtung! have a care! 

weg da! stand of! 

aus bem Wege! stand aside! 

allerliebft! very fine, indeed! 

be! Hort! hark! harkee! 

ftille! bfdt! peace! hush! st 

rubig! silence! 

wolan! come on! well then! 

ei! body! je! prithee! | 

fapperment! ber Geier! zooks ! 
zounds! odds bobs! 

ber Henfer! deuce! 
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Hilfe! help, help! 

pid! pish! 

pa! pshaw! 

genug! that will do! 

buh! bo! 

patid)! platfd)! dash! 

nieder! gu Boben! down! 

botthoh! gee! 

{blag todt! havock! 

bm! bum! 

fie ! lo! look! see! 

Elappé! slap! 

willfommen ! wel - met! 
come ! 

Herr Gott! harrow! 


wel- 


der raufend! ' good-lack ! 

pog taujend! oddsheart! 

aod und Leufel! sdeath ! 

nun! well! 

nun gut! well then! 

ei freilid)! why to be sure! 

fein! well done! very good ! 

beifa! hei-day! huzza! 

abgemadjt! recht! quits! 

Gluc auf den Weg! Gi auf! 
God speed you! 

Gott (fei) mit bir! God be 
with ye! (contracted, 
Good bye!) 

Leben Sie wohl! farewell! 


90 


Of SemteneEé Be 


237. A thought expressed by words is called a sentence or 
proposition (Gab, Redcfasb). 

238. Every sentence must consist of two parts — of a 
subject, of which something is asserted, and of a predicate, 
or that which is asserted of the subject. The subject of a 
sentence is the nominative of the verb, but may be determined 
or modified by other words; the predicate of a sentence must 
be a finite verb, 7. e. a verb used in one of the simple tenses, 
which may however be modified by other words. For example, 


Subject. Predicate. 
God as. 
I am. 
He ts rich. - 
My daughter was singing. 
The sun rises at six o’clock. 
Temptation proves our virtue. 
My brother writes. 


No course of enjoyment 
Charity 


The youngest brother of my 
music-master’s wife 


The man with the wooden leg 

The perusal of all these your 
four well-wrilten German 
letters 


can delight us long. 
expands our hearts in love to 
God and man. 


wrote yesterday a long letter 
to his friend at New- 
York respecting the loss 
of the latter’s fine ship 
on the Welsh coast du- 
ring the late storm. 

has been here to-day. 


proves your progress in the 
acquisition of one of the 
richest and most ex- 
pressive of modern lan- 


guages. 
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An honest man’s word 

Blind men 

Evil communication 

God, our parents and our 


ts as good ‘as his bond. 
must not judge of colours. 
corrupts good manners, 


teachers 
A variety of pleasing objects 


can never he requited. 

charms the eye of every be-. 
holder. 

fold little James the name of 
every plant in our garden. 

greatly increased the merit of 
your father’s former ser- 
vices. 


The gardener 


This generous action 


A lieutenant-colonel to one 
of the Irish regiments 
in the service of the 
King of France complained to the Duke of 

| Berwick of the irregular 
payment of his men da- 


ring the last six months,: 


239. A simple sentence can contain only one subject and 
one finite verb, ¢. e. a simple tense of a verb; but two or more 
simple sentences may be contracted into one; as, Mein Bruder 
fingt und meine Gdhwefter fingt, contracted, Mein Bruder und 
meine Sdwefter fingen; Diefes Madden fingt den ganzgen Bag 
und diefes Mtdddhen tangt den gangen Bag, contracted, Diefed 
‘Madbdjen fingt und tangt den ganzen Sag. 

240. A sentence which contains a plain assertion is called 
a Principal sentence; as, Mein Bruder fam gu mir, my brother 
came to me; Deshalbh habe id) e8 gethan, therefore I have 
done it. 

241. A sentence which is dependent upon some other sen- 
tence, to which it is joined either by a conjunction, (§ 234), a 
relative pronoun (§ 122) or by a relative adverb (§ 129), is 
ealled an accessory sentence; as, weil mein Bruder zu mir fam, 
because my brother came to me; weldjed ich lange nicht gefeben 
atte, which [ had not seen for a long while; woraus du fdjlies 


92 


fen fannft, from which you may conclude; wer baé nidjt thun 
' will, he who will do not so. 

242. Accessory sentences are likewise those, in which the 
Supine (§ 163) supplies the place of conjunction, subject and 
finite verb; as, instead of saying, (Principal) Gr befabl ihm, 
(Accessory) baB er dabin gehen follte, he ordered him, that he 
should go there, we may say, Gr befabl ifm, dabin gu geben, 
he ordered him to go there. Examples, 


Principal sentences. Accessory sentences. 


Propriety of behaviour in com- 
pany is necessary to 
every gentleman ; 
for, without good-manners, he 
can neither be accept- 
able to his friends, nor 
agreeable in conversa- 
tion to strangers. 
The three sources of ill- man- 
ners are pride, ill-na- 
ture, and want of sense; so that every person... 
who is already endowed with 
humility, good - nature, 
and good-sense, 
... will Jearn good - manners 
with little or no teaching. 
A writer... who had great knowledge of 
. mankind 
has defined good- 
manners as the art of-making those people easy 
with whom we converse; 
and his definition cannot be 


mended. 
The ill qualities above men- 
tioned tend naturally to make people uneasy. 


The apostle St. Paul has plainly 
comprehended good-man- | 


ners in his well known 
description of charity, 


Show me the man 


I say, 
that man is not only all 


but (he is) much more: 
he really is.... 


. a philanthropist, a 
friend to mankind ; 


Christianity, therefore, is the 
best foundation 
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whioh signifies the Aad 3 
of Christians, 

and (which) is extended to so 
many cases 

that no man can practice that 
virtue 

and be guilty of ill-manners. 

who in his conversation dis- 
covers no signs 

that he is puffed up with 
pride ; 

who never behaves himself un- 
seemly, or with impro- 
priety ; 

who neither envies nor cen- 
sures ; 

who is kind and saaent to- 
wards his friends ; 

who seeks not his own, 

but (who) considers others 
rather than himself, 

and (who) gives them the pre- 
ference ; 


that we intend by a gentle- 
man, 


what all artificial courtesy af- 
fects to be 


whose company will delight 

while it improves 

and whose good-will rarely be 
evil spoken of. 


of what we call good-manners 
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and of two persons, who have equal knowledge of 
the world, 
he... that is the best Christian 
will be the best 
gentleman. 


Construction of Sentences. 


243. General rule. All words used to determine or to 
modify some word must be placed before the modified word ; 
as, Wile diefe deine dret fdonen Haufer, all these your three fine 
houses; Gin fehr heflicher Menfd), a very polite person; Gin 
gegen Sedermann hoflider Menfd), a person polite towards every 
body; Diefer feinem unagliidliden Kéinige immer treu gebliebene 
edle Gpanier, this noble Spaniard (who has) always remained 
faithfal to his unfortunate king. 

244. A principal seutence must invariably have the finite 
verb in the second piace, and the complement of the finite verb 
in the dast place. 

245. (By finite verb is understood the simple tense of 
any verb whatsoever, and by complement that word 
or those words which determine, modify or complete 
the signification of the finite verb.) 

246. A principal sentence is said to follow the natural con- 
struction, when the subject of the verb stands at the head of 
a sentence; as, Ocr General (subject) wird (finite verb) morz 
gen friih mit feiner gangen Familie nad) Sdottland unter Gegel 
gehen (complement), the general will set sail for Scotland 
early to-morrow morning with all his family; Sd babe (finite 
verb) geftern unfern Freund in bem Gdhaufpiele gefehen (comple- 
ment), I have seen our friend yesterday at the play; Die Golbdaten 
afen am verfloffenen Gonntage erft um drei Ubr gu Mittag , the 
soldiers dined only at three o’clock last Sunday. 

“247. A principal sentence is said to follow the inverted con- 
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struction, when instead of the subject, some other member of that 
sentence is placed before the finite verb, thereby removing the 
subject after the verb, since the latter must retain the second 
position; as, Morgen fri wird der General mit feiner ganz 
gen Familie nad) Sdottland unter Gegel geben; or, Mit 
feiner gangen Familic wird der General morgen friih unter Ge- 
gel geben; or, Nad) Sdottland wird der General morgen frith 
mit feiner gangen Familie unter Gegel gehen. Geftern habe 
id) unjern Freund in dem SGdaufpiel gefehens; Unfern Freund 
habe id geftern in bem Sdaufpiel gefehen; In dem Schaus 
fpiele habe id geftern unfern Freund gefehen. Am verfloffenen 
SGonntage afen die Goldaten erft um brei Uhr gu Mittag; Crit 
um drei Ubr afen die Solbdaten am verfloffenen Gonntage zu Mit: 
tag; 3u Mittag afen die Soldaten am verflofjenen Gonntag 
erft um drei Uhr. 

248. The finite verb itself may take its place at the head of a 
principal sentence, but only in the third person singular and plu- 
ral, when the subject is a noun; it must then always be preceded 
by the expletive pronoun e8; as, ©8 wird der General morgen 
friih mit feiner ganzen Familie unter Gegel gehen. C8 afen 
bie SGoldaten am verfloffenen Gonntage erft um drei Uhr gu 
Mittag. 

249. A principal sentence has the verb in the first place, 
when it is au interrogative or imperative sentence; as, Wollen 
Gie mit und nad) Windfor fo mmen? Will you go along with us 
to Windsor? Maden Gie alle Fenfter und Shiiren auf, open all 
the windows and doors. 

250. An accessory sentence follows the natural construction 
of a principal sentence, with the sole exception that the finite verb 
does not occupy the second place, but is removed to the end of the 
sentence, after its complement; as, Sc weif, daf der General 
morgen friih mit feiner gangen Familie unter Gegel geben | | 
wird. Gr fragt mid, ob ich geftern unfern Freund im Sdaufpiele 
gefeben| | babe. 

251. The supine alsways stands last in an accessory sen- 
tence; as, Gr bat mid, gu ihm gu gehen, he requested me, to 
go to him. 
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252. The conjunctions wenn, if, when, and 0b, if, whe 
ther, are sometimes omitted before accessory sentences; whee 
this is done, the verb must be placed at the head of the, sentence ; 
as, wenn er balb fame, or EGme er bald, if he should come soon. 

253. An Accessory sentence is often placed before the princi- 
pal sentence upon which it depends; in that case the finite verb of 
the principal sentence has the first and not the second place; as, 
id wollte thn befucen, weil er tran€ war, I wished to visit him, 
because he was ill; or, weil er fran€ war, wollte icy ibn befuden. 


The rules of construction are more amply explained in the 
Author’s “Tables of German Syntax (Part 1. Government of 
Verbs, Adverbs and Prepositions; and Part 2. Construction of 
Sentences).” 
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a Comic Song. The Devil at Droning’s-Oer; a Popular Legend of Norway. 
The Father and His Three Sons; Poetical Tale. The Three Boys in the Wood; 
a Ballad. Little and Great. The Three Festivals; Religious Song. Reflections 
on a Bird’s Nest. The Mother’s Ghost; a Ballad. The True Prayer; a Parable. 
The Fisherman and His Insatiable Wife; a Frisian Popular Tale. The German's 
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Adventures and Achievements of the Citizens of Krahwinkel. The Villagers; a 
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Poem. Fabric of the World. The Earth and the Sun. The Voyage; a Song. 
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Accent. Compounds. Parts of Speech. Of Nouns. Gender of Nouns. Plural 
of Nouns. Declension of the Articles and other L‘eterminative Words. Declene 
sion of Nouns (1. Feminine Form; 2. Simple Form; 38. Complex Form). De- 
clension of Proper Names. Of Adnouns, or the Noun’s Adjectives (Positive, 
Comparative, Superlative). Declension of Adnouns. The Adnoun used Substan- 
tively. Of Personal Pronouns. Their Declension. Of Possessive Pronouns. 
Of Demonstrative Pronouns. Of Relative Pronouns, Of Interrogative Pronouns. 
Of Numerals (Cardinal Numerals; Ordinal Numerals; Indefinite Numerals). Of 
Verbs, their Moods and Tenses. Conjugation of the Auriliary Verbs sein, to be; 
kadcn, to have; and rerden, to become. Conjugation of Regular Verbs. Con- 
jugation of Passtve Verbs. Conjugation of Irregular Verbs. Conjugation of Re- 
fiexive Verbs. Conjugation of Impersonal Verbs. Conjugation of the Auxiliary 
Verbs of Mood (Ich hann, I can; ich mag, I may; tch darf,I dare; ich muss, 
I must; ich roill, I will; ich soll, I shall; and tch lasse, Ilet). Of Adverbs, or 
the Verb's Adjectives (Her and Hin). Of Prepositions. Of Conjunctions. Of 
Interjections. Of Sentences. Construction of Principal and Accessory Sen- 
tences.— FivB ENGRAVED PLATES WITH GERMAN HANDWRITING. 

Part IJ.—An Interlineary Literal and Word-by-word Translation of the whole 
of the First Ninety-nine German Compositions contained in Vol. I. of the Manual, 
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t2 enable the juvenile pupil to repeat his task by himself, and the adult student 
to find the true mcaning of every word, thereby saving him the wearisome and 
often unprofitable labour of searching for it in a Dictionary (pp. 97 to $19). 

PaRT III.—A translation of Difficult Words, Idiomatical Phrases and Passages, 
as they successively occur in the remaining 118 Pieces of Vol. I., with Explana- 
tory Observations, etc. (pp. 820 to 484.) 

Part [V.—Gernian Dislogues and Conversations, written in the style of the 
well-educated classes of Germany, to which is added a Free Translation of them 
in French, the conversational language of the higher classes of Europe. Con- 
tents :—Usual Civilities. Excuses and Polite Refusals. Consents and Assents. 
Affirmations and Negations. Going, Coming, Consulting, Deliberating. Of the 
Weather (1. In Early Spring; 2. In Spring; 3.In Summer; 4. In Autumn; 5. In 
Winter). Morning in a Family (1. The Master and his Valet; 2. The Mastcr, 
the Mistress, and the Lady’s-maid; 3. Breakfast; 4. The Maid and the Children: 
5. Whilst Dressing ; 6. The Drawing-master and the Children; 7. The Children 
among themselves; 8. Return of the Parents and their Welcome by the Children). 
Conversations apout Domestic Occurrences (!. Between the Master and Mistress; 
2. The Master and his Valet; $3. Master and Mistress; 4. With a Jeweller; 5. Ot 
the Governess; 6. At a Watch-maker’s). On Dancing. At a Restaurateur’s, 
Morning Promenade into the Country, in Six Conversations. The Journey g1. Pre- 
paring for the Journcy ; 2. With the Pcstilion; 3. On the Road; 4. At the Post- 
house; 5, 6, 7. With the Wife of a Miner; 8. At the Custom-house and Arrival). 
Promenade through the Town of Dresden; Five Conversations. 

Part V.—German Letter-writer:—-Address at the head of a letter. Addressin 
the body of aletter. Manner of subscribing. The direction ona letter. Forms 
used in addressing the different ranks of German Society: A. To Secular Persons 
(Emperor, King, Grand Duke, Elector, Crown Frince, Hereditary Grand Duke, 
Duke, Prince, Imperial Count, Count, Imperial Baron, Baron, Simple Nebleman, 
Persons of the well-educated Classes not being noble, Persons in trade, Handi- 
craftsmen): B. To the Clergy (The Pope, Cardinal, Archbishop, Bishop, Prelate, 
Abbot, Grand Prior, Provincial Commander of a Religious Order, Provost, Knight 
of the Order of Malta, President of a Lutheran Consistory, Prebendary, Coun- 
gellor of a Lutheran Consistory, Doctor of Divinity, Superintendent (Lutheran 
Dignitary), Court Chaplain, etc.): C. To Women (Empress, Queen, Archduchess, 
‘Grand Duchess, Duchess, Princess, Countess, Count’s Daughter, Baroness, Noble 
‘Lady, Baron’s Daughter, Simple Nobleman’s Daughter, Lady of Rank not Noble, 
Young Lady not of noble birth, Abbess). Observations on the proper forins to 
be used at the conclusion of a letter, with numerous models of these forms. List 
of the usual Abbreviations. Remarks on—1. Nobility; 2. Prince; 3. Count; 4. 
Baron; 5. Family Names; 6. On Titles and Mania of Titles (Darf ich Sie noch 
um ein Sttickchen Zucker fiir die Kleine bitten, Frau Oberhofundlandcriminal- 
appellationsgerichtsassessorinn ? Bedienen Sie sich selbst, Frau Oberkriegsver- 
sammlungsrathsverhandlungspapieraufheberassistention); 7. Herr (jarl, tcorl, eor!, 
earl), Lord (hlaford, i. e. loaf or bread-warden), Lady (lilaf-deog, hlafdige, 
i.e. Joaf, or bread-distributor); §&. Durchlaucht (serenitas); 9. Erlaucht (illus- 
trissime), and an Alphabetical List of a)l German Counts entitled to this Predi- 
cate; 10. Magnificentissimus ; 11. Frau (Mrs.); 12. Inn (i. e quinna, inna), 
Cards of Compliment, Notes, and Letters on various occurrences:—1. Invitation 
to a Betrothal. 2. Invitation to stand Godfather. 3. Invitation to a Dinner. 
4. Invitation to a Family Ball. 5. Toa Physician. 6. Answer to an Invitation to 
take a Drive. 7. Answer to an Invitation to a Wedding. 8. On a repeated in- 
vitation to pay a Visit. 9. Compliance with the Request to stand Godfather. 
10. With a New Robe toa Niece. 11. A Milliner is demanded. 12. To a Tuner. 
18. Order for a Silk-stuff. 14. Order for some Books, 15. Witha Bird. 16. Let- 
ter of Congratulation. 17, Inquiry afters Joiner 18, The Anewer. 19. Invita- 
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tion to celebrate a Birth-day. 20. To a Father on his Birth-day. 21. Toa 
Mother on her Birtheday. 22. Affectionate Letter to a former Teacher. 23. In- 
vitation to take a Walk. 24. The Answer. 26. Invi‘ation to a Pleasure-excursion, 
27. The Answer. 8. Invitation to a Musical Party. 29. The Answer. 30.A 
Brother to his Sister. 31. A Daughter to her Mother. 82. Invitation to a Fricnd 
to go into the Country. 33. The Answer. 34. Invitation toa Birth-day. 25. The 
Answer. 86. Invitation to a Family-ball. $7. The Answer. $8. To an offended 
Friend. 39. The Answer. 40. Reply. 41. Description of a little Journey on 
Foot. 42. Soliciting an increase of Pocket-money fora Journey. 43. Affectionate 
Letter to a former Governess. 44. A Daughter soliciting an incrcase of Pocket- 
money. 45. To a Young Lady whose acquaintance one is about to make. 46. 
The Answer. 47. Letter to a Brother ina playfulstyle. 48. The Answer. 49. On 
a Brother obtaining a Commission inthe Army. 50. To a Friend on the Death of 
her Sister. 61. The Answer. 52. To a Brother on the Death of his Father. 53, 
. Soliciting the Loan of a Book from a Friend. 54. Invitation to a Rural Enter- 
tainment. 55. Description of a Tiresome Ball. 56. On sending a Present of Rural 
Produce. 57. The Answer. 58. Humorous Letter on sending a Present of Craw- 
fish. 59. The Answer. 60, A Son on taking leave of his Mother. 61. On the 
Birth-day of a former Governess. 62. Description of an Accident. 63. Descrip- 
tion of a Rural Feast. 64. Letter of ‘Thanks to the Grand Duchess Olga. 65. 
Petition to the King. 66.'fo an Angry Friend. 67. The Answer. 68. A Friend 
is reproached for Slander. 69. Asking Pardon for an Offence. 70. Answer toa 
Challenge. 71. A Lady informs the Mother of her Lady’s-maid of her Daughter’s 
sudden illness. 72. On Gossipping. 73. Petition toa Lady. 74. Commission for 
a Friend. 75. The Answer. 76. On the Anniversary of a Friend. 77. Description 
of an Excursion by Water. 78. Description of a Little Adventure. 79. A Lady to 
her former Instructor. 80. Invitation of a distant Friend to come into the 
Country. 8]. Request of Princess Dietrichstein to Professor Hartmann, to pro- 
pose to her a Tutor to her Children. 82. Answer of the Professor. 83. About a 
Misunderstanding. 84. The Answer. 85. Description of an Excursion in traineaux, 
86. Humorous Invitation to become Godmother. 87. The Answer. 88. Visit toa 
Clairvoyante. 89. General Bentheim announces to his Lady the Death of their 
Son in the National Battle of Leipzic. 90. Countess Wilhelmina Brandau to her 
Aunt. 91. The Answer. 92. Andrew’s Humorous Letter of Condolence. 93. The 
Illumination of the Palaceegarden. 94. Collective Celebration of Five Birth-days. 
95. To Emma, on sending her a Nosegay. 

GERMAN AMARANTHS FOR THB Youn@. A progressive selection of enter- 
taining and instructive pieces in German prose and verse. Edited by W. K!auer- 
Klattowski. One vol. 12mo. (pp. 480), ornamental cloth. Price 8s. (Reprinted 
from the German Manual for the Young.) 

“A careful examination of this volume has satisfied us that the objcct proposed 
by it has been accomplished, the selections being free from any obicction that 
snight be urged either in regard to moral significance or literary diiliculty.”— 
Morning Heraid. 

‘¢ Herr K. K. has woven a charming wreath from the flowers of his native Jand. 
There is abundance of amusement and poetry in his amaranthine collection, whi'st 
it is evident that the utmost care has been taken to avoid whatever would be 
thought objectionable in point of morals or propriety of expression. The book 
has been beautifully got up, and will doubtiess, by its very appearance, charm 
many of our youthful friends.” — Court Journal. 

‘“‘ The work before us is a collection of entertaining and instructive pieces, fn 
prose and verse, from the best German Jiteratare, printed in the progressive order 
which will make it easiest to the student to surmount their difficulties, and 
selected with undeniable knowledge and taste.”—Examiner. 


“*The book is a piece of literary mosaic, so skilfully arranged, that it leaves a 
pleasing and useful impression on the mind. We can recommend “German 
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Amaranths’’ as a useful text-book for students of German, and as a collection 
which any one may read with pleasure and advantage.’”’—Sypectator. 


Pagenstreiche (Frotics of a young King’s-page). A Comedy in Five Acts, 
by Aug. von Kotzebue. With a translation of difficult words and idioms, by 
W. Klauer-Klattowski. 12mo. Price 4s. (In this most amusing play, which is 
here reprinted in a separate form from the German Manual, the Editor has taken 
care to purge the text of whatever would have been objectionable in point of 
morals or propriety of expression, und to substitute the literary language of Ger- 
many for thuse parts of the dialogue which in the original are written in the 
Pomeranian dialect.) 


GvuIDE To GERMAN CONVERSATION AND LETTER-WRITING: containing a 
series of German phrases and dialogues, intended as a practice in the colloquial 
language of the educated classes in Germany, with a free translation in French ; 
and a numerous selection of German letters on various subjects of familiar inter- 
course, to serve as models of the epistolary style. With a complete list of German 
titles, full directions for properly using them, copious models exemplifying the 
mode of ending a German lJetter; and explanatory notes. By W. Klauer- 
Klattowski. (A reprint in aseparate form from the German Manual.) Price 5s. cloth. 


*‘ This is a work well adapted to familiarize the student with the best style of 
German conversation and lettcr-writing.”—Asiatie Journal, Aug. 1844. 


GERMAN GRAMMAR FOR BEGINNERS, adapted alike to the use of schools and 
to the purpose of private tuition. By W. Kiauer-Kliattowski. (This Grammar 
makes part of the German Manual, here re-published in a separate form.) 12mo. 
Price 8s. Cloth. 


KLAUER’Ss MINIATURE GERMAN GRAMMAR in Ten Synoptical Tabs. 
Royal 8vo. Price 5s. Cloth, Caoutchouc back. 

Each Table is aiso published separately, printed on stout drawing paper, 
Price 1s.—viz.: ; 

1, Table of German Pronunciation ond Accentuation. 

2. Table of German Derivative Words by Prefixes and Affixcs. 

3. Table of the Gender of German Substantives. 

4. Table of the Formation of the Plural of German Substantives. 

5. Teble cf the Whole of the German Declensions. 

G. Table of tlle Conjugation and Use of the German Auxiliary Verbs of Moods 

and Tenses. 

7. Table of German Conjugation, with a complete List of the Irregular Verbs. 

8 Table of German Syntax. Part I. Government of Verbs, Adverbs, and 

Prepositions. 

9. Table of German Syntax. Part IT. Construction of Sentences. 

10. Mustertafel der deutschen Schénschrift (Models of German Caligruphy). 

** We have often already, on former occasions, endeavoured to do justice to the 
great merits of Mr. Klauer-Klattowski’s publications. As a teacher of German, 
during many years, he has acquired a practical knowledge which is turned to 
good account in his educational Works. The ‘‘ Synoptical Tables,” for insiance, 
now before us, are incomparable. In these small sheets (only ten inches by 
eight) is contained a clear and complete synopsis of the whole German grammar 3 
and we especially recommend the two Tables on German Syntax, (together with 
that on German Pronunciation and Accentuation, as eminently meritorious and 
uselul.”’— Brighton Gazette. 


Easy EXERcrsz8 IN WRITING GEcMAN on the principal parts of Grammar. 
By W. Klauer-Klattowski. 12mo. Price 2s. 6d. Cloth. (The translation of 
these Exercises, either verbally or by writing, will make the pupil acquire a 
perfect knowledge of the various use of all the inflective parts of speech, whilst 
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his memory will at the same time be stored with so large a number of words and 
expressions in daily use as to greatly facilitate his first attempts in speaking 
German.) In the Press. 


Kry To Easy Exercises. Price 2s. Cloth. In the Press. 


KcAvVER’s GERMAN EXERCISES FOR BEGINNERS. A new method, by which 
the student may in a short time acquire the art of translating from English into 
German with facility and correctness. 12mo. Price 2s. 6d. 


** This little volume will be found invaluable to the student of German litera- 
ture. The system on which it is built is new and striking, while, unlike many 
popular novelties, it really attains the end to which it is addressed. The pupil, 
even thouch of tender age, will be enabled by it, in a very short time, to master 
all the difficulties uttendant upon the construction of German sentences—adinitted 
on all hands tu be the veritable pons asinorwm of language. We feel no hesita- 
tion in warmly recominending this work, the result of long experience, to the 
notice of all who wish to find a short and easy road to the acquirement of the 
most complex, and certainly the most comprehensive living language.’’— Court 
Journal, Aug. 10. 

‘¢A careful examination of the ‘Exercises for Beginners,’ of which the method 
and arrangement are peculiar to the author, enables us to confirm his sanguine 
anticipation that ‘ the attentive translation of these few pages, with a competent 
master’s explanations, will be sufficient to make even children thoroughly 
acquainted with German construction, and this in a way that will interest their 
minds, whilst it will also—as he hopes—put an end to the erroneous notion that a 
grammatical acquisition of German is an all but insuperable difficulty in the 
study of that beautiful languzge.’ This is, indeed, a matler beyond speculation 
for we know a case in which a pupil, following these rules, has in the short space 
of four months made s0 rapid a progress as not only to be able to read Schiller 
and Géethe, but to translate almost without an error from German into English.” 
—Brighton Gazctte. 


Praktisches Handbuch.—a course or Exercrses, Progressive and 


Entertaining, for learning to write and to speak correctly tha GERMAN LaNe 
GuaGg. By Wilhelm Klauer-Klattowski. Second edition. Two volumes bound 
in one. Price 8s. Cloth. (The first volume contains a series of exercises on the 
most various subjects which occur in conversation, and the second a vocabulary 
of all the words of the first volume.) 

‘* Much as we have studied German, we have never before met with an elemen- 
tary work of this language in which the grammatical structure of its sentences 
was explained in so novel, and at the same time so simple, clear, and effective a 
manner, as has been done in the Introduction to these Exercises. We, therefore, 
recommend this work, not mercly to the beginner, but also to the more advanced 
student,—particularly if he intend making a tour in Germany, since the trans- 
lating of these pleasant Exercises will enable him to express himself with correct- 
ness and fluency.”—Monthly Mag. 


Meutsche @rthoepte.—Aa Practica Gurpw to the attainment of a cor- 
rect pronunciation of the German Language. By W. Kiauer-Klattowski. Third 
Edition. Price 4s. 

*‘ This little book must prove of essential service to students of German residing 
in parts of the British empire whcre the pronunciation of that language cannot 
be obtained by the oral instruction of a well-educated native. It is evidently the 
result of careful research and great labour; the rules laid down in it are so 
simple and clear as to leave the tyro nothing to desire, whilst they may serve as 


a standard tu the more advanced scholar, by which to rectify or justify his pro- 
nunciation and accentuation. An appendix contains the parable of the Sower in 


thirty-four different German dialects.”—Zhe Argus. 


Che Story of etka, the Russian Serf. Euited as a practice 
in reading German Manuscript by W. Klauer-Klattowski. 12mo. Price 5s. 
Cloth. (The whole of this deeply interesting account of an incident in the life of 
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a young Russian serf is written in German characters, and beautifully engraved 
on stone.) 


Frexcn PractTics.—A Course or EXBRcIssEs, Progressive and Entertaining, 
fur Learning to Write and to Speak correctly THE FRENCH LANGUAGE. By 
WwW. Klauer-Klattowski. ‘T'wo volumes in one. Price 63. Cloth.—-Ksexy to the 


French Practice. Price 4s. Cloth. 


ITALIAN PRACTICR.—A Course of Exercises, Progressive and Entertaining, 
for Learning to Write and to speak correctly the Italian Language. By W. 
Klauer-Klattowski. Two volumes in one. Price 6s. Cloth.—-Kzy¥ to the Itahan 


Practice. Price 4s. Cloth. 

“Facility of speaking a language must be preceded by facility of writing; for 
he, who is unable to express himself readily and correctly when he has time for 
consideration, cannot possibly do so in the course of rapid conversation. The 
Jatter will be best acquired by diligent and repeated translating from the English 
into French or Italian; but for this purpose there has hitherto been wanting 2 
text-book, which would bear an almost literal version, and which by its varicty 
might eecupy the mind, blending the grave with the gay, and spreading itself 
over the common topics of life in all the forms of conversational language. 
To spare the student the laborious and irksome task of perpetually recurring to 
his dictionary, it has been found advisable to give a vocabulary showing the 
corresponding French terms for the more important words and idioms, cic.””— 
Author's Preface to the French and Italian Practice. 


Diz Devrscnenx KLEINSTADTER: an Original Comedy. in Four Acts, by 
August von Kotzebue. With a Translation of Difficult Words and Idioms, 


Explanatory Notes, &c. Price 3s. 


DER VIERUNDZWANZIGSTR FEBRUAR: a Tragedy, in One Act, by Zacharias 
Werner. With a Translation of Difficult Words and Idioms. Price 2s. 
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German PosticaL ANTHOLOGY. By W. Klauer-Klattowski. 1. Popular 
Songs, price 5s. 2. Select Lyrical Poems, price 8s. $8. Ballads and Romances, 


price 38s. 


This selection, which has been most favourably received by the puodlic, has 
merited the Editor the following acknowledgment on the part of H. M. Donna 
Teresa, Princess de Beira, Queen-consort of Don Carlos V., King de jure of 
Spain :— “ Monsieur, Comme Vous avez eu la bonté d’adresser aS. A. R, 
Madame la Princesse de Beira quatre cxcmplaires de Votre recueil de poésius 
allemandes, intitulé ‘German Poetical Anthology,’ je viens par ses ordres Vous 
en remercicr, et Vous assurer du plaisir qu’elle a éprouvé a recevoir ce témoig- 
nage de Voire part. Depuis long temps 8S. A. R. cst parfaitement instruite des 
excellens sentimens qui Vous animent, et du zele que Vous meitez constamment 
& défendre la cause de la légitimité. I) cst donc bien juste que Vos ouvrages 
excitent son intérét, et qu’elle cherche, autaut que cela peut dépendre d’elle, a 
encourager un talent si utile 4 la republique des lettres. Nous vivons, Monsicur, 
dans un siécle ot l’on combat plus de la plume que de l’épée; et au milieu de 
ce débordement a’ écrits frivoles, qui viennent tous les jours pervertir l’esprit et 
le coeur du public, qu'il est consolant d’en retrouver au moins un petit nombre, 
qui, en retrncant ces beautes anciennes et toujours nouvelles des temps classiques, 
conservent le bon goat prés de s’étcindre, et offrent un point de ralliement a ceux 
qui le cherchent encore. C’est donc avec une véritable satisfaction que j’ai a 
Vous apprendre que Votre zéle, et Vos talens ont été dignement appréciés par 
tous les membres de la famille Royale. Je me félicite d’éire leur interpréte en 
cette occasion; et je Vous prie d’agréer l’assurance de la considération trés dis- . 
tinguée avec laquelle j’ ai 1’ honneur d’ étre, etc. (Signé) AMBRO3IO DE PLA- 
ZAOLA. Salzbourg, le 27 Janvier, 1837."— Extracted from the Morning Herald. 
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